
ACTIVITATEA FOLCLORISTICĂ INTERNAŢIONALĂ 

Reeditări de vechi culegeri 
de folclor rus 

Pentru a uşura cunoaşterea şi studierea folcloriştilor clasici ruşi 
ale căror lucrări erau greu accesibile, editura muzicală de stat 
din Moscova, « Muzghizdat », a început în anul 1953, republi­

carea celor mai de seamă culegeri de folclor _ muzical din trecut. Culegerile republicate sînt 
îngrijite de folcloristul sovietic V. Beleaiev, care le însoţeşte cu cîte un studiu introductiv. 

Această acţiune s-a inaugurat cu republicarea primelor culegeri de cîntece populare ruse 
cu melodii, tipărite de V. Trutovski, cu aproape 200 de ani în urmă ( 1776 - 1796). In volumul 
lui V. Trutovski Sobranie russkih prostîh pesen s notami (Culegere de cîntece simple ruseşti cu 
melodii), Moscova 1953, 184 p., sînt incluse cele patru caete ale colecţiei sale, editate separat 
de autor la intervale de cîţiva ani şi a treia ediţie a primului caet, în care acompaniamentul cîntecelor 
este mult îmbogăţit. în supliment apar pentru comparare o serie de melodii din Sobranie narod­
nîh russkih pesen s ih golosami (Culegere de cîntece populare ruseşti cu glasurile lor) de Lvov­
Praci care au aceleaşi texte ca şi cîntecele din colecţia V. Trutovski. Fiecare din cele patru caete 
ale culegerii cuprinde 20 cîntece, melodii şi text. în primele trei părţi, autorul a adăugat melo­
diilor culese o a doua voce, cu caracter de bas, recomandînd ca ea să fie cîntată la instrumentul 
cu care se acompaniază cîntăreţul. În partea a patra şi în a treia ediţie a primei părţi, V. Tru­
tovski introduce între melodie şi bas şi alte voci menite să împlinească sonoritatea armonică 
a acompaniamentului. Ediţia prima şi a treia a părţii întîi au fost precedate de prefaţa lui 
V. Trutovski. Cele două prefeţe au fost redate în întregime cu ocazia republicării. Culegerea lui 
V. Trutovski este alcătuită în special din cîntece populare ţărăneşti lirice şi cîntece cu caracter 
vioi de joc, care erau în vremea aceea în repertoriul orăşenesc. 

În amplul său studiu introductiv, V. Beleaiev dă, în limita documentelor existente, o serie 
de date în legătură cu viaţa şi activitatea lui V. Trutovski, face o prezentare critică a activităţii 
folcloristice a acestuia şi o analiză a materialului studiind structura modală şi ritmică a melo­
diilor, distribuirea silabelor de text sub melodie şi armonizarea melodiilor. El subliniază valoarea 
artistică şi istorică a acestei prime culegeri de folclor muzical rus. 

Al doilea volum din această serie cuprinde culegerea Lvov-Praci Sobranie narodnîh russkih 
pesen s ih golosami (Colecţie de cîntece populare ruseşti cu glasurile lor), republicată în 1955. 
Volumul are 350 de pagini. În alcătuirea volumului V. Beleaiev a inclus atît materialul primei 
ediţii, apărută în anul 1790 - formată dintr-o sută de cîntece - cît şi cele o sută cincizeci de 
cîntece adăugate de autori în cele două ediţii următoare, apărute în anii 1 806 şi 1815 .  întrucît 
în această culegere cîntecele au fost clasate pe genuri încă dela prima ediţie (de altfel pentru 
prima dată în istoria folcloristicii ruse), redactorul volumului ia ca bază această primă ediţie 
şi dă la sfîrşitul fiecărui capitol ce reprezintă un gen muzical, cîntecele ce au fost adăugate în 
ediţia doua şi a treia. Clasificarea este următoarea : cîntece lirice, cîntece vioaie sau de joc, 
cîntece de nuntă, cîntece de horă, cîntece legate de sărbătorile de iarnă şi cîntece ucrainiene. 
La sfîrşit, într-un supliment, sînt date acele cîntece din culegerea lui V. Trutovski care au aceleaşi 
texte ca şi unele cîntece din culegerea de faţă. Ca şi în culegerea lui V. Trutovski, cîntecele din 
culegerea lui Lvov-Praci reprezintă în majoritatea lor repertoriul de cîntece populare ţărăneşti 
în interpretare orăşenească. 

În studiul introductiv V. Beleaiev vorbeşte atît despre activitatea cultural-artistică a auto­
rilor : N. A. Lvov, mare erudit al epocei sale, membru al Academiei Ruse, unul dintre primii 
care pune în Rusia problema popularului în literatură şi I. Praci, compozitor de origină cehă, 
capelmaistru, ocupînd o funcţie în direcţia teatrelor de curte, cit şi despre conlucrarea acestora 
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Ia alcătuirea colecţiei. El dă apoi o serioasă analiză a acompaniamentului făcut de Praci cînte­
celor populare ruseşti şi un studiu asupra distribuirii silabelor de text pe muzică, aducînd tot­
odată o critică susţinută cu exemple muzicale, interpretării nejuste date culegerii lui Lvov-Praci 
de folcloriştii Palcikov şi Liniova. În afară de acestea, Beleaiev subliniază marea importanţă a 
culegerii prin citarea numeroaselor lucrări muzicale ale clasicilor ruşi şi culegerile de folclor 
de mai tîrziu care au folosit cîntece din culegerea Lvov-Praci. 

Volumul următor : J. Rupin, « Narodnîie russkie pesni» (Cîntece populare ruseşti) apărut 
în anul 1 955, în 97 de pagini, este al treilea din serie. 

Culegerea lui J. Rupin a fost editată de autor în două caiete : primul a apărut în anul 
1 83 1 ,  iar al doilea în 1 833. Ambele conţineau cite 1 2  cintece. 

Ne avînd posibilitatea să consulte al doilea caiet în original, redactorul s-a folosit în volu­
mul de faţă de ediţia completă a lui Bernard, apărută la Petersburg (data apariţiei nu este indicată), 
în care sînt cuprinse ambele caiete. Această ediţie însă conţine numai 21 de cintece, la care 
s-a mai adăugat doar un cintec publicat într-o altă culegere. Culegerea cuprinde cîntece lirice 
ţărăneşti, romanţe orăşeneşti şi cintece vioaie de joc. între ele se află şi un cîntec istoric în legă­
tură cu războiul din anul 1 8 12. Cîntecele sînt aranjate de autor atît pentru solo cu acompania­
mentul de pian cit şi pentru cor. Aranjamentul pentru pian aminteşte de specificul acompaniamen­
tului de ghitară, iar aranjamentul pentru cor pe trei voci este foarte apropiat de specificul 
popular orăşenesc rus numit « kant ». 

Culegerea este precedată de o prefaţă de V. Beleaiev, în care printre altele se subliniază 
valoarea artistică a aranjamentelor lui J. Rupin. Prefaţa este urmată de un studiu introductiv 
de T. Popova. Studiul se ocupă de biografia lui J. Rupin, de activitatea lui de talentat cîntăreţ, 
compozitor şi pedagog. T. Popova face şi o analiză a materialului colecţiei. 

în ultimul din volumele apărute pînă acum în această serie se republică una dintre cele 
mai de seamă lucrări de folclor rus dinaintea Marii Revoluţii din Octombrie, culegerea N.M. Lopatin 
şi V. P. Prokunin Russkie narodnîie liriceskie pesni» (Cîntece populare ruse lirice) Moscova 1956, 
458 p. Subtitlul lucrării lămureşte pe cetitor atît asupra contribuţiei fiecăruia dintre cei doi autori, 
cit şi asupra conţinutului culegerii : « Opft sistematiceskovo svoda /iriceskih pesen s obiasneniem 
variantov so storonî bftovovo i hudojestvennovo ih soderjania N. M. Lopatina, s polojeniem 
pesen dia go/osa i fortepiano - V. P. Proku11ina i s prilojeniem po/noi rasstanovki slov niekotorih 
variantov po ih napevu » (Încercarea unei culegeri sistematice de cîntece lirice cu explicaţia varian­
telor din punct de vedere al circulaţiei şi al conţinutului lor artistic - de N. M. Lopatin, cu 
aranjarea cîntecelor pentru voce şi pian - de V. P. Prokunin şi cu anexa citorva cîntece cu textul 
complet notat sub melodie). Culegerea a fost publicată pentru prima dată în anul 1 889, în două părţi. 
Prima parte aparţine în întregime lui N. M. Lopatin şi conţine o scurtă prefaţă, un amplu studiu 
introductiv dedicat atît caracterizării cîntecului liric rus, cit şi trecerii în revistă a colecţiilor de cin­
tece populare ruseşti apărute pînă la acea dată şi un bogat comentariu al colecţiei de 105 cîntece 
lirice populare ruse, care se află în partea a doua a colecţiei. precedată de o scurtă prefaţă de 
V. Prokunin. V. Beleaiev republică într-un singur volum ambele părţi păstrînd totuşi forma lor ori­
ginală. Singurele adausuri au un scop practic şi constă în notarea numelui culegătorului înaintea 
fiecărui cîntec şi în introducerea subtitlurilor aparte pentru cele două părţi ale colecţiei. în cule­
gerea cintecelor, autorii au dat întîi�tate exemplarelor valoroase din punct de vedere estetic şi 
s-au străduit să culeagă mai multe variante din diferite regiuni. în acompaniamentul scris pentru 
voce şi pian V. P. Prokunin se conduce îndeaproape de maniera de execuţie corală populară 
ţărănească, maniera pe care a notat-o după auz şi a studiat-o. 

V. Beleaiev, în studiul său introductiv arată printre altele marea valoare estetică, teoretică şi 
istorică a culegerii, care apare într-o perioadă de înflorire a folcloristicii ruse dinaintea revoluţiei. 

* E. C. 

Al doilea volum al manua- Am anunţat în numărul anterior al revistei noastre publicarea 
lului de folclor muzical rus manualului de folclor muzical rus Russkoe narodnoe muzikalnoe 

tvorcestvo (Creaţia populară muzicală rusl), alcătuit de cunoscuta 
folcloristă sovietică F. V. Popova şi editat de « Muzghizdat ». Acest volum cuprinde folclorul 
muzical rus în dezvoltarea lui pînă în sec. XV. Sînt prezentate succesiv cintecele rituale de iarnă, 
de primăvară şi de vară, cîntecele rituale legate de evenimentele de seamă ale vieţii de familie, 
înmormîntare şi nuntă şi cintecele epice vechi, apoi într-un capitol final problemele privitoare 
la mijloacele de expresie şi particularităţile stilistice ale acestor genuri, structura melodică şi 
ritmică a cîntecelor, corelaţia dintre text şi melodie şi vechile forme de polifonie populară. 
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De curînd, sub acelaşi titlu, a apărut şi al doilea volum al acestui manual (Moscova, 
Muzghizdat 1 956, 272 p.) în acest volum ce cuprinde o introducere şi nouă capitole tematice, 
este prezentat folclorul rus din sec. XV-XVII. El caută să familiarizeze pe studenţii de conser­
vator cu viaţa cîntecului popular în secolele XV - XVII şi resfrîngerea particularităţilor mai 
importante ale genurilor şi stilurilor lui în tradiţia cîntecului ţărănesc al secolelor XVIII şi 
XIX. Tot aici sînt incluse şi cîntecele şi naraţiunile istorice în legătură cu evenimentele din 
s�colele XVI şi XVII, du:nele şi cîntecele istorice ucrainiene, baladele, cîntecele de muncă, 
jocurile vocale şi cîntecele lirice. 

Ultimele capitole conţin un studiu al structurii modale şi al polifoniei specifice clnte­
cului popular rus. Sînt prezentate apoi instrumentele populare ruse, ucrainiene şi bieloruse. 

Autoarea anunţă conţinutul volumului trei, care probabil va apare în anul acesta. El 
va prezenta folclorul secolelor XVIII, XIX şi al începutului secolului XX ;  cîntecul popular 
orăşenesc, ciastuşca, cîntecul muncitoresc, cintecul revoluţionar şi o istorie a folcloristicii muzicale. 

Exemplele muzicale pe care autoarea le foloseşte în manual au fost luate din diferitele 
colecţii tipărite, din manuscrisele aflate în arhive sau din notaţiile nepublicate ale diferiţilor 
folclorişti. 

întrucît unele probleme de folclor muzical rus nu au fost încă pe deplin rezolvate de fol­
cloristica sovietică, manualul conţine în mod inevitabil o serie de interpretări personale ale autoa­
rei, atît în ce priveşte latura teoretică a genurilor muzicale, cit şi în problemele de dezvoltare 
istorică a lor. 

În alcătuirea manualului ca şi în anumite probleme principiale, autoarea a folosit preţioasele 
sfaturi şi observaţii ale cunoscuţilor şi încercaţilor folclorişti E. V. Ghipius, V. M. Beleaiev, 
A. V. Rudniova, M. S. Pekelis, etc. 

Noi studii asupra dansului 
popular în Anglia 

E. C. 
* 

Ultimele cercetări engleze în legătură cu d�sul popular : Dou­
glas Kennedy : England' s Dances [Dansurile Angliei], Londra 
1 950 ; Douglas Kennedy : England's ritual dances [Dansurile 

rituale ale Angliei] Journal of the International Folk Musik Council - VII Londra 1 950, 8 - 1 0 ;  
Violet Alford : lntroduction to English Folk/ore - our Dances and Drama [Introducere la fol­
clorul englez - Dansurile şi drama noastră]. London 1 952, 79 - 1 1 7 ;  Dances of England [Dansurile 
Angliei] The English Folk Dance and Song Sociery - London 1 954 ; arată că în Anglia se dansează 
şi astăzi dansuri populare străvechi, trecute în decursul vremurilor prin nenumărate schimbări, 
uneori simple frînturi ale dansurilor rituale bărbăteşti de altă dată. 

Folcloriştii englezi acordă o atenţie deosebită studierii acestor dansuri. 
În centrul preocupărilor lor stă, pe de o parte, cercetarea vieţii actuale a dansurilor, pe de 

alta, studierea originii şi evoluţiei lor, 
Pentru a lămuri evoluţia dansurilor, ei studiază istoria lor prin datele oferite de diferite docu­

mente, gravuri, monumente de artă, publicaţii, etc. şi caută să stabilească răspîndirea geografică 
a diferitelor tipuri. Ei încearcă astfel să ducă cercetarea pînă la întrezărirea formelor străvechi 
ale dansurilor, pînă la ritualele din care făceau parte şi la semnificaţia lor magică. Fac aceasta 
- cum spune Douglas Kennedy - nu pentru că azi dansurile ar mai avea vreun rost magic, ci 
pentru a lămuri geneza lor. 

Urmărind geneza vechilor dansuri rituale ce au supravieţuit în forme dezbrăcate de sens 
magic, cercetătorii englezi s-au oprit înainte de toate asupra legăturii dintre magie, muzică şi 
dans popular. 

Ultimele descoperiri îngăduie să se presupună că străvechile dansuri rituale. se dansau la 
sărbătorile schimbării anului, ale primăverii şi verii. 

Pentru sărbătorirea străveche a verii se executa un « chain dance » [dansul în lanţ] - Douglas 
Kennedy citează un astfel de dans care este încă viu în insulele Faroe. În acest dans pe cîntec, 
conducătorul începe a cinta şi schiţează paşii de dans. El apucă apoi de mină persoana ce se 
găseşte alături, indiferent dacă este bărbat sau femeie. Dansatorii se înlănţuie unul după altul, urmînd 
în paşi şi în cîntec pe cel care este în capul lanţului. Douglas Kennedy socoteşte că acest tip de 
dans era foarte răspîndit în Europa medievală şi în deosebi în Anglia, englezii avînd reputaţia 
de a dansa « carolling » [în lanţ], după sensul astăzi pierdut al acestui cuvînt. El face apro­
pierea între acest tip de dans şi dansurile de tipul « Horă » şi « Kolo » ce există în alte părţi 
ale Europei. 

Folcloristul englez crede că obiceiul de a cînta în timp ce se dansează nu a fost niciodată 
părăsit cu totul. Acompanierea muzicală a dansului s-a desvoltat în timp şi a dat posibilitatea unor 
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noi realizări. În antichitate dansul, drama şi muzica erau părţi integrante ale aceluiaşi ritual: 
vechea dramă religioasă. Creştinismul nu a înăbuşit complet formele vechi ale dramei religioase, 
ci a preluat unele din vechile rituale şi le-a înglobat în propria sa practică. Dar în acelaşi timp 
obiceiurile vechi au supravieţuit ca urme ale vechilor religii populare. 

Cercetările folcloriştilor englezi - atît cele ale lui Douglas Kennedy, cit şi cele ale folcloris­
tei Violet Alford - se concentrează în deosebi asupra următoarelor dansuri străvechi :  The Morisco 
sau The Morris Dance, The Sword Dance, The Abbots Bromley Horn Dance. 

Douglas Kennedy grupează dansurile rituale bărbăteşti ale Angliei, după data la care sînt 
dansate, în două mari categorii : Morris Dances şi Sword Dances. El le studiază în ansamblul 
desfăşurării, a festivităţii sau a dramei populare în cadrul căreia au eventual loc, cu personagiile 
mascate ce apar de la dans la dans sau de la o localitate la alta. Personagiile principale ale acestor 
dansuri sînt : The Fool [nebunul], The Maid Marian sau Betty [bărbatul îmbrăcat în femeie], 
The Medicine Man [vraciul], The Hobby Horse [căluţul], Jack-in-the-Green [Jack în verde], 
Jack Strowe [paiaţa]. În grupa de Morris Dance intră dansurile ce se practică în mijlocul verii 
şi în grupa de Sword Dance cele din mijlocul iernii. 

Numele de Morris Dance sau Morisco, după cum îl denumea Shakespeare şi cum este adesea 
menţionat în literatură ,a fost explicat în diferite feluri şi de fapt denumirea pare a arăta că dan­
satorii se deghizează cu măşti sau îşi vopsesc faţa în negru. Cazurile de vopsire a feţii în alb sînt 
mai rare. Astăzi denumirea de Morris Dance nu se limitează doar la dansul din Cotswold după 
cum socotea Cecil Sharp, ci se aplică la o seamă de tipuri înrudite, care pentru a putea fi distinse 
de tipul din Cotswold primesc şi numele localităţii unde se dansează. 

Cum am arătat Morris Dance-urile se dansează vara. Tipul din Cotswold se dansează chiar 
în luna Iulie, de Rusalii, ca şi căluşul nostru. în alte părţi, de exemplu în Nordul Angliei, data 
la care se dansează Morris Dance-ul variază în cadrul aceluiaşi anotimp, de la un loc la altul. 

Douglas Kennedy remarcă în legătură cu · aceasta, faptul, în general cunoscut în folclor, 
că la încadrarea străvechilor sărbători în datele noi ale calendarului, se întîmplă adesea ca obiceiuri 
de primăvară, să se preschimbe în obiceiuri de vară. 

Morris Dance-ul este un dans de virtuozitate, executat de un grup de oameni tineri, aleşi 
pentru măiestria, vigoarea şi vitalitatea lor. Dansul este deci viguros, plin de vioiciune, bazat pe o 
tehnică mare de sărituri. Desfăşurarea lui este diferită de la un loc la altul şi costumele împodobite 
cu panglici, mărgele sclipitoare la gît, oglinzi, clopoţei la picioare, beţe, eşarfe, batiste ce flutură 
în vremea dansului, variază de la loc la loc. Dansatorii de Morris din Bacup, Lancashire, îmbrăcaţi 
în negru, cu ciorapi, fuste şi pălării albe, au un soi de discuri mici de lemn fixate în pălmi, talie şi 
genunchi de mărimea castagnetelor numite « nuts>>. Cu discurile din palme ei lovesc ritmic celelalte 
discuri făcînd un zgomot continu. 

După ultimele cercetări, la Morris Dance-ul jucat astăzi de cinci grupuri de dansatori din 
satele din Cotswold, grupul este format din 6 bărbaţi îmbrăcaţi în genere în haine albe, garnisite 
cu ornamente, cu panglici, clopoţei, batiste sau bastoane. Această zonă din centrul Angliei are 
astăzi grupurile cele mai numeroase de Morris Dance. Tipul Morris de la Derbyshire este reprezentat 
azi numai prin unul sau două grupuri. Aci numărul bărbaţilor este mai mare, poate merge pînă la 
douăzeci. Hainele lor sînt tot albe şi împodobite colorat, nu au clopoţei, ci numai batiste. Ei 
dansează pe două rînduri. Tipul Lancashire, în care numărul dansatorilor merge de la opt în sus, 
utilizează beţe, eşarfe sau « nuts » .  Un alt tip de Morris Dance din Lancashire este Abrahan Cicle 
Dance, care este foarte simplu ca tehnică. Perechi de dansatori evoluează în jurul unui centru, cum 
evoluează căluşeii la bîlciu. în figura finală dansatorii salută noile personagii ce apar în acest tip : 
regele şi regina. Costumaţia acestora este bizară. Regele şi regina poartă o ghirlandă ce-i leagă 
laolaltă şi o prăjină ornată cu frunze, panglici, ceasuri şi alte ornamente de argint şi cu un ceainic 
de argint în vîrf. 

în unele părţi ale Angliei, numele de Morris este dat actorilor dramei populare « Mummer's 
Play » ,  dramă ce se joacă în mijlocul iernii şi are ca temă centrală reprezentarea morţii şi a 
reînvierii. 

Violet Alford crede că nu trebuie confundate grupurile tradiţionale de dansatori Morris 
şi cele renăscute prin acţiunea susţinută a « The English Folk Dance and Song Society ». De 
exemplu grupul din Thaxed Essex, considerat în momentul actual ca tradiţional, este rezultatul 
unei activităţi artistice începută în anul 1 927. Aci dansul este mixt şi Violet Alford consideră 
aceasta o scădere a vigorii lui. 

în ceea ce priveşte geneza Morris Dance-ului în Anglia, contrar vechii teze a lui Cecil 
Sharp, care consideră Morris Dance-ul ca derivat din Sword Dance, unde sabia a fost înlocuită 
la un moment dat cu băţul, batista sau eşarfa, Douglas Kennedy emite o nouă ipoteză. Studiind 
răspîndirea lui actuală şi comparîndu-1 cu dansuri asemănătoare ale altor popoare, el ajunge la 
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concluzia că Morris Dance-ul este mai vechi decît Sword Dance-ul şi îl socoteşte o reminiscentă 
a culturii celtice sau preceltice, în timp ce Sword Dance-ul crede că a venit în Anglia pe drumul 
colonizării ulterioare daneze. Pentru a explica elementele ce sînt comune celor două dansuri Dou­
glas Kennedy presupune un substrat cultural comun. Existenta unui substrat înlătură necesitatea 
de a considera Morris Dance-ul derivat din Sword Dance. Intervenind în această dispută, Violet 
Alford nu exclude posibilitatea ca şi Sword-Dance-ul să fie mai vechi decît influenta culturii daneze 
în Anglia. 

Cercetătorii englezi consideră că în Europa şi anume : în Jugoslavia, Romînia, Austria, 
Cehoslovacia, Franta de Sud, Italia, Spania de Nord, se găsesc numeroase exemple de dansuri 
din grupa Morris-Dance-ului. Toate acestea au următoarele caracteristici comune : vioiciune, 
vigoare, vitalitate, haine albe, bete, batiste, clopotei, basmale, etc .şi au la bază aceiaşi semnificatie 
magică de fertilitate şi renaştere a naturii. 

în cercetarea comparativă a diferitelor aspecte ale acestui dans, cercetătorii englezi se referă 
adesea la căluşul romînesc pe care îl consideră ca păstrînd cel mai bine semnificatia rituală veche. 
Douglas Kennedy descrie sumar un căluş în toată desfăşurarea sa, fără să descrie însă paşii de 
dans. El subliniază sensul lui de rit de fertilitate şi vindecarea bolilor şi insistă asupra « magiei 
vitalităţii » care se transmite prin hora finală a tuturor participantilor. 

Cercetările engleze aduc noi elemente pe linia apropierii făcute în 1 92 1 - 1 922 de Romulus 
Vuia între căluşul romînesc şi Morris Dance-ul englezesc, în studiul său « Originea jocului de 
Căluşari », publicat în Dacoromînia, II, 2 1 5. 

Sword-Dance-ul [Dansul săbiei] celălalt dans bărbătesc englezesc de origine rituală, se dansează 
azi numai în Northumberland, Yorkshire şi Durham. în jurul anului 1800 au existat în Anglia 57 
de grupe de dansatori de Sword Dance. Cum am arătat, el se dansează în timpul sărbătorilor de 
iarnă, fie încadrat în drama populară ce se joacă atunci, fie desprins de ea. în general în dansurile 
de mijloc de iarnă sînt implicate atîtea momente de dramă populară, incit dansatorii ar putea fi 
consideraţi mai degrabă actori dansînd. 

Sabia considerată ca un talisman ancestral pentru alungarea bolilor şi spiritelor rele de la locul 
unde se desfăşoară ritualul, este caracteristică Sword-Dance-ului. Cercetătorii englezi cred că în 
decursul timpului şi în uncie părti ale Angliei, ea a fost înlocuită cu unelte de muncă sau .de 
comerţ, ca de exemplu la dansatorii din Northumberland şi Yorkshire. Pescarii din Flambborough 
dansează cu un fel de săbii de lemn, ce amintesc de o unealtă ce este întrebuinţată de localnici 
pentru facerea rogojinilor. 

De fapt ni se pare mai degrabă că uneltele de muncă reprezintă forma primară a rechizitei. 
Mai tîrziu ele au fost înlocuite poate cu săbii. Aceasta s-ar putea susţine şi prin faptul că însuşi 
Douglas Kennedy face legătura între acest dans şi anumite procese ale muncii. 

Sword Dance-ul este dansat uneori de Crăciun, altă dată de Anul Nou sau de « Plough 
Monday » (prima Luni după 6 Ianuarie). 

Sword-Dance-ul este şi el un dans de virtuozitate cu variate figuri de la tip la tip, cu o 
desfăşurare vie, cu un ritm pregnant. La un moment dat al dansului, dansatorii împletesc săbiile 
htr-o stea pentagonală sau octogonală, după numărul dansatorilor, ce se numeşte «Rose» [tran­
dafir] sau « Nut » [nucă] sau « Lock » [încheierea]. Acest « Lock » s� împleteşte pe capul nebunului 
ce este în centrul cercului făcut de dansatori şi care simbolizează moartea. Odată cu scoaterea 
săbiilor din împletitură, nebunul cade mort pentru a reînvia în folosul comunităţii. 

În Grenoside, dansul este dansat de şase oameni ce poartă săbii mari. Conducătorul dansului 
care adună dansatorii cîntînd şi care învirteşte o sabie curbă, poartă pe cap o căciulă de blană de 
iepure cu capul animalului pus în frunte. Moartea simbolică se arată prin căderea căciulii cu cap de 
animal, în momentul în care « The Lock » se pune pe gîtul conducătorului în centrul dansatorilor. 

Azi se întîmplă ca el să se danseze şi independent de sărbătorile de iarnă. Astfel, în Goatland 
el se dansează şi în cadrul serbărilor de iarnă şi în alte zile ale anului. în North Shelton el s-a des­
prins complect de contextul său dramatic şi se dansează separat cu personagiile sale, clovnul şi 
Betty. Contextul dramatic se joacă separat, într-un « Mummer's Play » [Piesă cu mascaţi] .  Acest 
Mummer's Play ca spectacol de sine stătător se joacă cum am văzut în unele părţi şi vara. Douglas 
Kennedy crede că varianta actuală a acestui spectacol popular se datoreşte unei versiuni culte 
scrisă în secolul XVI a scriitorului R ichard Johnson, avînd la baz;i vechea piesă populară «The 
Plough Monday Folk Play ». Piesa scrisă de Richard Johnson se numea « The sevcn champions 
of Christendom » [Cei şapte apărători ai creştinismului] şi a intrat în repertoriul trupelor ambulante 
şi a circulat în acea vreme la ţară. Fiind grefată pe vechea piesă populară, ea a fost preluată de 
popor. Douglas Kennedy remarcă că �leşi textul dialogurilor este cel al piesei scrise, reminis­
cenţe ale vechii drame populare se găsesc în costumul ce a păstrat urme de ritual precum şi în 
felul de a juca rolurile. De altfel cercetătorul englez presupune că şi la petrecerile mascate or-
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ganizate de nobili şi moşieri la ţară, la care erau invitaţi şi dansatori ţărani de Morris Dance, au 
fost cazuri în care nobilii şi-au însuşit unii din paşii dansului popular şi dansatorii populari au preluat, 
poate şi ei unii din paşii şi săriturile de curînd inventate pe care le-au găsit potrivite dansurilor lor. 
în « Mummer's Play » ca şi în alte piese populare englezeşti ca « Soul Cakers » şi « Piece Eggers » 
apare sub diferite forme scena morţii şi a reînvierii simbolice, jucată la schimbarea anului şi 
cunoscută sub diferite forme aproape în fiecare ţară a Europei. Legată de Sword-Dance, această 
acţiune începe cu nebunul ce joacă rolul unui om bătrîn, care introduce celelalte personagii ale 
acţiunii. în urma unei scene de gelozie, dansatorii cu săbiile omoară pe nebun care de fapt este tatăl 
lor. Urmează apoi scena reînvierii adesea comică dar care are la bază acelaşi simbol ancestral. 
1n unele variante nebunul reînvie el singur, în altele este readus la viaţă şi reintrodus în acţiune 
de un doctor. Introducerea dansatorilor cu sabia în drama populară este atestată într-un document 
englez al secolului XVIII care vorbeşte de ei ca de fiii nebunului ce îşi omoară tatăl. 

Dansul cu sabia se mai găseşte în Europa în Franţa de sud, Italia (Piemont), Spama de nord, 
Germania, Suedia, Cehoslovacia şi Iugoslavia. Urme ale variantelor acestui dans au fost găsite 
pe coastele Hebridelor şi Fifeshire. În Scoţia s-a găsit un tip mai vechi cunoscut de Ia 1 800. Cercetă­
torii englezii nu vorbesc despre dansurile de bită romîneşti ce probabil nu le sînt cunoscute, dar 
s-ar putea să aparţină aceluiaşi tip. 

Un alt dans înrudit şi cu Morris Dance-ul şi cu Sword Dance-ul, este « The Abbots Bromley 
Horn Dance » dansat în Abbots Bromley, localitate ce se găseşte între zonele de răspîndire ale 
celor două dansuri. El se desfăşoară în cadrul unei plimbări procesionale, odată pe an, în lunea 
ce urmează primei sîmbete după 4 septembrie. Este dansat de şase dansatori şi un nebun însoţiţi 
de un băiat cu arbaletă şi săgeată şi de Hobby Horse, The Man Woman. Trei dansatori poartă 
coarne negre de cerb, alţii trei, coarne albe. Ei merg în procesiune şi la un moment dat dansează 
pe loc un dans ce simbolizează o luptă între purtătorii de coame negre şi albe. Dansul a fost 
socotit multă vreme ca un Morris Dance, apoi un dans de vînătoare, sau unul ce reprezintă lupta 
între viaţă şi moarte, lupta între dumnezeu şi drac. Douglas Kennedy consideră că şi în acest 
dans predomină substratul magic al fertilităţii. Violet Alford studiază transformările survenite 
în costumul ritual al dansului, care astăzi se păstrează în biserică, dar nu se pronunţă asupra 
originii lui. Ea arată că costumul original a suferit mai tîrziu multe schimbări. Coamele au fost 
introduse abia în 1 725 ca un element decorativ. 

Odată cu studiul răspîndirii şi originii acestor dansuri, folcloriştii englezi acordă o mare aten­
ţie păstrării rămăşiţelor lor şi chiar a reînvierii dansurilor pe cit este cu putinţă. 

Acţiunea reînvierii dansului popular în Anglia, începută de Cecil Sharp în 1 906, prin publicarea 
primii sale colecţii de dansuri populare, a fost continuată după moartea sa, din 1 924 ,de Ralph 
Vaugham Williams. Maud Karpeles şi Douglas Kennedy, care continuă azi această acţiune prin pu­
blicarea de dansuri, prin instruirea tineretului şi atragerea în această acţiune a bătrînilor buni păs­
trători ai dansului popular. Astfel dansurile populare ce dispăreau în mod rapid, încep să renască 
şi odată cu aceasta se reiau şi o seamă întreagă de obiceiuri locale părăsite. Grupe de studenţi de la 
Cambridge, instruiţi în dansuri Morris, merg Ia ţară şi dansează. Adesea se alătură grupurilor cite 
un dansator local bătrîn, care amintindu-şi felul în care se dansa în tinereţea sa, îi corectează arătîn­
du-le dansul cel vechi. Odată cu întemeierea în 1 9 1 1  a societăţii « The English Folk Dance Society » 
o seamă întreagă de « Morris Clubs » au luat fiinţă. Sute de dansatori Morris se întîlnesc de mai 
multe ori pe an şi dansează dansul tradiţional. 

Materialul publicat în articolele cercetate de noi este foarte preţios, căci ne dă o seamă de 
date în legătură cu dansurile rituale bărbăteşti din Anglia, atît de asemănătoare cu unele vechi 
dansuri şi obiceiuri ale noastre. 

V. M. 

* 

Folclorul muzical Iugoslav Io ultimii ani, folcloristica iugoslavă s-a mai îmbogăţit şi cu două 
culegeri de folclor muzical datorite lui Miodrad A. Vasilievici, 

profesor la Academia de muzică din Belgrad: « Jugoslovenski muzi�ki folklor ».j [Folclor muzical 
iugoslav] Prosveta, Beograd I 1 950 II 1 953. 

Primul volum cuprinde 400 cîntece populare din regiunile Kosovo şi Metohia. În prefaţă, 
autorul arată scopul culegerilor şi metodele sale de cercetare. Volumul începe cu o listă a infor­
matorilor - indicaţi pe regiuni şi localităţi - după care urmează materialul muzical clasat pe 
genuri (p. 17 - 1 59). Textele literare apar în partea II-a a volumului (p. 197 -335). 
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Urmează Rpoi o analiză asupra metricei populare sîrbeşti (p. 336-338), însoţită de un indice 
din care se poate vedea frecvenţa fiecărui sistem metro-ritmic caracteristic poeticei populare sîrbeşti, 
în care versul poate avea 6 - 1 6  silabe, cifra din urmă fiind foarte rar depăşită. 

Volumul mai cuprinde un interesant studiu asupra modurilor populare caracteristice muzicii 
populare sîrbeşti, studiu în care autorul arată şi posibilităţile pe care acestea le oferă în armonizare 
(p. 341 -374). în acest studiu care este rezumat şi în limba franceză (p. 375 -378) autorul ajunge 
la concluzia că în muzica populară sîrbească veche, se întîlnesc moduri vechi majore şi minore cu 
construcţia modală - iar în cea mai nouă gamele majore şi minore modeme cu construcţia tonală, 
precum şi gamele majore şi minore cu una, două sau chiar trei secunde mărite. Autorul, pe baza 
analizei materialului publicat, arată în procente frecvenţa fiecărui mod în parte, pornind de la scările 
prepentatonice bazate pe 2,3,4 sunete, etc. (p. 341 - 394). Un glosar şi un index alfabetic al 
materialului muzical încheie volumul. 

Cel de al doilea volum, cuprinde cîntece populare sîrbeşti din Macedonia. 
După o scurtă prefaţă - volumul începe cu un studiu muzicologic asupra structurii metro­

ritmice a folclorului muzical sîrbesc. (p. XVII-LXIV). Studiul este rezumat în limba franceză. 
(p. LXV-LXXIV). Urmează apoi o analiză metro-ritmică (p. LXXIII-LXXIV) şi una tonală 
(p. LXXV-LXXXII) a materialului literar şi muzical cuprins în volum. 

Partea doua a volumului cuprinde material muzical propriu zis (p. 1 - 168). Spre deosebire 
de clasificarea pe genuri, pe care o întîlnim în primul volum, aici materialul muzical este clasificat 
pe criteriul ritmic. Astfel, de exemplu, în prima grupă întîlnim melodii izometrice în măsurile binare 
şi ternare. Melodiile în măsuri compuse, constituie a doua grupă. în a treia grupă sînt clasate 
melodiile heterometrice cu l ,  2, 3 etc. schimbări de măsură - pornind de la simplu spre compus. 

Partea a I I I-a a volumului cuprinde textele literare (p. 1 71 -306). Fiecare text poartă acelaşi 
număr de ordine cu melodia pe care se cîntă. La prima vedere s-ar părea că acest mod de a clasi­
fica materialul muzical pe criteriul ritmo-metric n-ar fi cel mai indicat fiindcă în acest fel se 
aşează unele lingă altele, melodii din genuri diferite şi cu tematica foarte variată. Această deficienţă 
aparentă, este remediată de autor prin folosirea unui indice de genuri în care materialul este clasi­
ficat şi tematic, cu indicarea numărului de ordine al textului literar. (p. 170). 

Este cazul să semnalăm faptul că în această colecţie ca şi în prima, un număr important îl 
ocupă cîntecele lirice, după care urmează cîntecele vocale de joc şi cîntecele haiduceşti. Dintre toate 
genurile, cel mai slab este reprezentat genul baladă, numai cu 2 piese (nr. 226 şi 228) dintre care 
a doua are şi o variantă de text. 

Localităţile de unde au fost culese melodiile, cu indicaţia numelui informatorilor, sînt arătate 
în partea a IV-a a volumului, (p. 309 - 3 1 2), după care urmează un glosar al cuvintelor mai puţin 
cunoscute, (p. 3 1 5 -321), indicele alfabetic al materialului muzical şi literar (p. 325 -332), şi lista 
melodiilor şi a textelor literare în ordine numerică - aşa cum apar ele în colecţie - cu indicaţia 
paginei unde se găseşte fiecare melodie (p. 333 -340). 

Este demn de remarcat că în această colecţie - care cuprinde 400 melodii- numărul 
textelor se reduce la 1 68, prin faptul că 34 de texte se cîntă pe cite 2, 3 sau 4 melodii diferite. 

B. CHR. M. 

* 

Cercetări de folclor în Cercetarea şi studiul artelor şi tradiţiilor populare sînt în­
Slovenia - R. F. Iugoslavia credinţa te în Slovenia, în general, celor patru instituţii : Catedrei 

de etnografie şi etnologie de la Universitatea din Ljubljana care 
are ca scop formarea tinerei generaţii de etnografi ; Muzeului de etnografie (din acelaşi oraş), 
înfiinţat în 1923, care are sarcina să organizeze în fiecare an echipe de teren pentru explorarea 
materialului etnografic pe tot cuprinsul Sloveniei ; Institutului de folclor muzical (înfiinţat în 1934 
de către France Marolt) care posedă un foarte bogat fond de cîntece şi dansuri populare, îmbo­
găţit peT!flanent cu mat��iale �ulese pe t�ren, precum şi Institutului. de tradiţii. pop!-1lare de pe lingă 
Academia slovenă de ştnnţe ş1 arte. In tlmp ce catedra de etnografie de la umvers1tate se preocupă 
să formeze noile generaţii de etnografi, în timp ce scopul şi interesul Muzeului de etnografie 
se îndreaptă spre cultura materială, Institutul de folclor muzical se consacră cîntecului şi dan­
sului popular, precum şi vastului domeniu al literaturii populare (poveşti, legende, mituri, etc.). 
Obiceiurile şi jocurile sînt în sarcina Institutului de tradiţii populare. între cele patru instituţii 
există o foarte strînsă colaborare. 

Pe lingă Academia slovenă de ştiinţe şi arte, în anul 1948 a fost înfiinţată o comisie pentru 
tradiţii populare slovene, cu scopul de a se relua cercetarea în domeniul literaturii populare şi 
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pentru a se stabili o bibliografie etnografică slovenă, care pînă atunci nu a existat. în 1951 
această comisie a devenit actualul Institut sub direcţia academicianului dr.  Ivan Grafenauer. 

în anul 1 954, Institutul şi-a organizat activitatea intensă, munca ştiinţifică desfăşurîndu-se 
în cele două secţii : secţia de literatură populară, îndrumată şi condusă de cercetătorul ştiin­
ţific dr. Milko Mati�etov, şi secţia de jocuri şi obiceiuri condusă de cercetătorul ştiinţific dr. 
Niko Kuret. 

Institutul a inaugurat o serie de valoroase publicaţii. El posedă o bibliotecă cu o secţie de 
microfilmare ş i  un foarte bogat fond de manuscrise. Deasemenea, în cadrul Institutului, este 
în curs de organizare o fototecă. Biblioteca de etnografie slovenă delăsată în trecut, a fost 
organizată complet. Nu s-a neglijat nici filmul etnografic. Cu simplele chestionare pe care le 
utilizau înainte pentru adunarea materialului, s-a reuşit să se facă un buletin care apare trimestrial. 

Secţiei literaturii populare i-a revenit o importantă sarcină, aceea de a realiza arhivele de 
basme populare slovene. în acest scop, un important număr de basme au fost deja adunate 
şi transcrise, lucru, care se continuă fie copiindu-se poveşti publicate în periodice sau în lucrări 
greu accesibile, fie copiindu-se sau filmîndu-se culegerile manuscrise de basme, notîndu-se basmele 
povestite de iscusiţi povestitori. Un catalog de basme slovene, coroborat cu un catalog asemă­
nător de basme croate şi sîrbe (care în momentul de faţă se lucrează la Zagreb), şi care urmează 
maniera de lucru a clasificării internaţionale Aarne-Thompson, va fi în curînd publicat. Sarcina 
apropiată a secţiei va fi o nouă ediţie revăzută şi întregită cu monumentala colecţie de cîntece 
populare slovene, începută de K. Strekelj şi continuată de I. Glonar, Slovenske narodne pesmi 
(Cîntece populare slovene), 4 voi., 1 895 - 1 923. Această importantă muncă va implica colabo­
rarea Institutului de folclor muzical . 

Secţia de jocuri şi obiceiuri îmbrăţişează trei domenii : jocuri de copii, teatru popular, 
obiceiuri în general. Pe baza unor chestionare, o colecţie de jocuri de copii a fost adunată 
cuprinzînd pînă în prezent, peste 1 300 de jocuri ; colecţia continuă, şi în viitor se prevede 
publicarea unei colecţii ştiinţi fice de jocuri de copii slovene după o clasificare internaţională 
care se aşteaptă. Cercetările asupra teatrului popular sloven se limitează, pentru moment, la 
strîngerea materialului. În ceea ce priveşte obiceiurile, secţia se preocupă, în prezent, de studierea 
măştilor slovene, stabilind un tip de măşti şi de obiceiuri de a se masca în Slovenia. Materialul 
va fi completat cu răspunsuri la chestionare făcute în acest scop, ceea ce va permite studiul 
sistematic asupra diferitelor obiceiuri şi personaje mascate. În colaborare cu Muzeul de etno­
grafie de Ia Ljubljana, Institutul a participat la Expoziţia Internaţională de măşti de la Anvers, 
din toamna anului 1 956. Periodic, secţia participă la unele evenimente de interes folcloric (nunta 
sau alte obiceiuri tipice), pentru a nota, fotografia şi înregistra sonor, cu ajutorul Institutului 
de folclor muzical, materialul cu care îmbogăţeşte arhiva Institutului. Institutul publică sub 
auspiciile Academiei (Secţia filologie şi literatură) o serie de lucrări. Pînă acum a apărut volumul [ :  
Ivan Grafenauer, Slovenske pripovedke o Kra/ju Matjazu (Legendele slovene despre Matei 
Corvin) Ljubljana 195 1 ,  262 p. Se aftă sub tipar sau pregătire următoarele volume : Josip Dravec, 
Ljudske pesmi iz Prekmurja (Cîntece populare din Prekmurje) : dr. Milko Mati�etov, 
S ezgani in prerojeni clovek (Legendele asupra omului ars şi renăscut). 

Institutul este reprezentat. prin cercetătorul ştiinţific dr. Milko Mati��tcov, la redacţia 
revistei Slovenski etnograf (Etnografia slovenă), condusă de Boris Orei şi publicată sub auspi­
ciile Muzeului din Ljubljana. 

în 1956 s-a turnat primul film (mut) al Institutului, «  Obil\aj lavfarjev v Cerknem » (Obiceiul 
Ia « lavfargii » din Cerkno) pe peliculă de 16 mm. avînd lungimea de 240 m. în luna iunie a 
anului trecut, a fost realizat al doilea film, « Slovenski pravljil\ar : Joia Marin�i� iz Trente » (Un 
povestitor sloven : Josip Marin�i� din Trenta), pe peliculă tot de 16 mm. cu reînregistrare sonoră 
separat, cu lungime de 60 m. Al treilea film, « Bohinjske seme » (« seme », măşti de Anul Nou la 
Bohinj) este în pregătire. 

Institutul întreţine legături ştiinţifice cu institutele de etnografie şi etnologie din numeroase 
ţări străine. Recunoscîndu-se faptul că ţinutul Alpilor orientali şi centrali manifestă forme asemănă­
toare sau înrudite prin artele şi obiceiurile populaţiilor conlocuitoare, fără să se ia în consideraţie 
diversele dialecte pe care Ie vorbesc, Institutul caută să aibă o cit mai strînsă colaborare cu etno­
grafii acestor provincii, austrieci, friulani, italieni (din nord) şi elveţieni. Faptul a sugerat nece­
sitatea de a se organiza o conferinţă a etnografilor din aceste diferite ţări. Conferinţa a avut 
loc la Ljubljana între 26-28 martie 1 956. Germanii din Austria au fost reprezentaţi prin dr. 
Leopold Kretzenbacher, profesor la Universitatea din Graz şi dr. Oskar Moser de la Klagen­
furt ;  friulanii prin dr. Gaetano Perusini de la Udine; italienii (din nord) prin dr. Evei Gaspermi, 
profesor la Universitatea din Veneţia şi  dr. Giuseppe Vidossi de la Universitatea din Torino ; 
însfîrşit, Elveţia a fost reprezentată prin dr. Robert Wildhaber de la Bâle. Participanţii la 
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conferinţă au expus probleme principiale (noţiunea teritoriului Alpilor orientali şi centrali, parti­
cularităţile artelor şi tradiţiilor lor populare) şi probleme privind literatura populară şi obiceiu­
rile acestor provincii. Unanim au socotit necesară colaborarea între participanţi, discutîndu-se 
formulele concrete de colaborare. Institutul va publica, într-un volum special, toate refera­
tele in-extenso. (v. dările de seamă în : Oesterr. Zeitschrift filr Volkskunde 59 (1956), p. 149 - 1 50 
(de Leopold Kretzenbacher) şi Schweiz. Archiv fiir Volkskunde 52 (1956), p. 1 78 - 179 (de Rob. 
Wildhaber)t 

s. - c. s. 
* 

Folcloristica şi muzicologia în ultimii ani, în R. P. Bulgaria, folcloristica şi muzicologia au 
în R. P. Bulgaria luat un avînt necunoscut în trecut. 

Spaţiul restrins al acestei note nu ne permite ca să trecem 
în revistă tot ce s-a realizat în aceste domenii. Ne vom limita deocamdată să informăm pe 
cititorii noştri asupra cuprinsului buletinului institutului de Muzică din Sofia : Izvestia na Instituia 
za muzika [Izvestia Institutului de Muzică], redactor responsabil academician Petko Stainov, 
Sofia Ed. B.A.N. I, 1952, 220 p. I I - III 1956, 538 p. 

Volumul I cuprinde următoarele articole şi studii : 
- Acad. Petko Stainov : Institut za muzică s muzei pri B.A.N. [Institutul de muzică cu 

muzeu de pe lingă Academia Bulgară de Ştiinţe din Sofia], p. 3 -6. 
Articolul prezintă un scurt istoric al Institutului de muzică de p'e lingă Academia Bulgară 

de Ştiinţe din Sofia, arată structura lui organizatorică şi problemele de care se ocupă precum şi 
modul în care se fac cercetările ştiinţifice. 

- Acad. Prof. Andrei Stoianov : Formalizmăt v muzikalnoto ispălnite/sko iscustvo i v 
muzical.nată pedagoghie. [Formalizmul în arta muzicală şi 'interpretativă în pedagogia muzicală], 
pag. 7 -24. În strînsă legătură cu hotărîrea C.C. al P.C. al U .R.S.S. cu privire la formalizmul 
în arta muzicală, autorul arată aspectele acestei probleme în domeniul artei interpretative şi în 
pedagogia muzicală, domenii în care adesea s-au semnalat tendinţe formaliste, prin acordarea unei 
griji exagerate Iaturei tehnice, în dauna grijei ce trebuie să se acorde conţinutului de idei. 

- Andrei Andreev : Părviat bălgărski orchestăr [Prima orchestră bulgară], - pag. 25 -42. 
Autorul arată condiţiile istorice în care s-a creat în 1 85 1 ,  la Şumen, prima orchestră bulgară, din 
iniţiativa emigrantului maghiar Mihai Şafran, structura acestei orchestre, repertoriul şi drumul 
ei de dezvoltare de mai tîrziu sub conducerea lui Dobri Voinikov, cit şi rolul social pe 
care l-a jucat ea în aceea epocă. 

- Raina Caţarova-Cucudova : Tri pokolenia narodni pevţi [Trei generaţii de cîntăreţi 
populari] - p. 43 -96. Pe baza unui material bogat, autoarea ne vorbeşte de trei generaţii 
de cîntăreţi populari - mamă, fiică şi nepoată - din satul Dermanţii-Lucovitsco, de viaţa lor, de 
particularităţile lor vocale, de repertoriul şi de posibilităţile lor creatoare, poetice şi muzicale. Articolul 
pune şi problema mediului familiar şi sătesc care condiţionează creaţia de noi cîntece populare. 
Pe baza informaţiilor şi a materialului cules, autoarea reuşeşte să elucideze unele aspecte ale 
psihologiei poporului oglindită în creaţia sa. Articolul este ilustrat cu trei fotografii şi 37 exemple 
muzicale. Acest articol a fost tipărit în rezumat şi în volumul jubiliar Em/lkkănyv Kodaly Zoltan 
hatvanadik sziiletes napjdra - Budapest 1 943, p. 235 -344. 

• 

- Ivan Căciulev : Bălgărski nărodni muzikalni instrumenti - « Tamburite v Răzlojko » 
[Instrumente muzicale populare bulgăreşti - Tamburiţele din regiunea Răzlok] - p. 97 - 1 24 

Studiul lui Ivan Căciulev reprezintă o cercetare regională asupra tamburiţelor din satul 
Razlok, din sudul Bulgariei. În el este descris modul de viaţă al constructorilor, materialul şi pro­
cesul de construcţie al tamburiţelor, precum şi diferitele lor particularităţi de construcţie : dimen­
siuni, număr de coarde etc. şi utilizarea lor în trecut, ca instrument ele solo în viaţa particulară şi 
în prezent, ca instrument de ansamblu. 

- :Elena Stoin : Săvremenătă bălgărska narodna pesen [Cîntecul popular bulgar contem­
poran] - p. 1 25 - 148. În acest studiu autoarea arată modul în care se creează şi se dezvoltă 
folclorul muzical bulgar contemporan. Pe baza a 21 cîntece, citate în articol, cu melodie şi text ea 
trece în revistă noile tipuri de cîntece populare : cîntecele despre mişcarea revoluţionară din 
1923, cîntecele de partizani din vremea insurecţiei şi din timpul războiului mondial, cîntecele popu­
lare pentru construcţia socialismului, pentru T.K.Z.S. (SMT) şi lupta pentru pace. Sprijinindu-se 
pe numeroase exemple, autoarea afirmă că noile cîntece populare bulgăreşti sînt bazate pe melodi i  
sau pe variante melodice de cîntece populare mai vechi, cunoscute. 

- Prof. Dr. Stoian Djudjev : « Elena V. Jancova i pesnite na Besarabskite bălgari ». 
[Elena V. Jancova şi cîntecele bulgarilor din Basarabia]. - p. 149 - 166. St. Djudjev prezintă uri 
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studiu asupra colecţiei : « Bălgarski narodni pesni ot Besarabia » [Cîntece populare bulgăreşti 
din Basarabia], care au fost duse în Basarabia de bulgarii care au emigrat acolo, şi s-au păstrat 
în forma lor iniţială. Cîntecele din colecţia de care este vorba au fost culese de la cîntăreaţa Elena 
V. Jancova. Melodiile au fost notate de Dobri Hristov, iar textele de colonel Gheorghe Jancov -
fiul informatoarei. Ele au fost tipărite în 1 9 1 3  în volumul XXVII din « Sbornic za narodni 
umotvorenia i narodopis. » 

Autorul face o analiză muzicală amănunţită a cîntecelor, din această colecţie, care se carac­
terizează prin calităţi artistice deosebite. Articolul este ilustrat cu un portret şi cuprinde 1 1  exemple 
muzicale. 

- Hristo Vacarelski : Muzicată v jivota na rodnoto mi se/o - Momina Clisura -
Pazardjiisco [Muzica în viaţa satului meu natal - Momina Clisura - reg. Pazargic], p. 1 67 - 202. 
În studiul muzical-etnografic al lui Hr. Vacarelski, sînt cercetate formele practicii muzicale din 
satul său natal : fluieratul din gură (diferite feluri de fluierat) ; muzica în mediul copiilor ;  dotatul 
din instrumente de suflat (fluieraşe, fluiere, cavale, cimpoaie), instrumente cu coarde (chemene, 
gădulcă, tambură), instrumente de baterie (diferite) ; cîntatul cu instrumente primitive : muzica 
vocală (cu descrierea diferitelor feluri de execuţie) şi învăţămîntul cîntatului la tineri. 
Studiul arată preocuparea poporului bulgar în a găsi forme de exprimare artistică prin muzică. 
Articolul cuprinde 9 cîntece, 2 tablouri şi 5 figuri. 

În partea consacrată ştirilor muzicale volumul I mai cuprinde următoarele :  
- Andrei Andreev : « Staroeghipetski sistron v naşite zemi» [Vechiul sistron egiptean în 

ţinuturile noastre] - p. 203. 
- Zlatca Rakieva-Morfova : « Izobrajenie na anticen voden organ » [Înfătişarea unei orgi 

hidraulice antice] - p. 204-205. 
- Andrei Andreev : « Odeonăt v Nikopolis ad Jstrum » [Odeonul din Nikopolis din 

Istria] - p. 205 -206. 
- Andrei Andreev : « Neizvesni bălgarski compozitori ot minaliea vek » [Compozitori 

bulgari necunoscuţi din secolul trecut] - p. 205 -207. în prima parte a acestui articol este vorba 
de violonistul bulgar Anton Panov (născut în 1 787) care a studiat în Bulgaria cu o vioară adusă 
din Romînia. După cit se pare această vioară a fost prima vioară din Bulgaria. În 1 800 el s-a stră­
mutat în Bucureşti de unde în 1 8 1 1  a plecat la Moscova. în 1 8 1 7  el s-a strămutat la Galaţi 
unde a funcţionat ca profesor de muzică şi a continuat să compună melodii pe texte proprii. 
Autorul articolului afirmă că un portret pictat în 1 883, în care Anton Panov este reprezentat scriind 
note, s-ar fi păstrat şi pînă azi la Galaţi. Anton Panov a murit la Bucureşti în 1 854. 

- Andrei Andreev : « Profsdrujenie na muzicanti v Bălgaria do osvobojdeniato » [Uni unea 
profesională a muzicanţilor din Bulgaria dinainte de eliberare] - p. 207-208. 

- Andrei Andreev : « Părvi bălgărski duhov orchestăr » [Prima fanfară bulgară] -
p. 208 -210. 

- Avram Litman : « Părvătă Bălgarska chitka » [Primul potpuriu pe motive populare 
bulgăreşti] - p. 210-213 .  

Volumele II şi  III cuprind 1 4  articole ş i  studii, grupate în patru capitole : folclor (1 - 8) ;  
istoria muzicii bulgare (9 - 1 1), ştiri muzicale (1 2 - 1 3), critică (14) şi o bibliografie a studiilor 
bulgare de folclor şi muzicologie din ultimii ani. 

Dintre studii semnalăm următoarele : 
- Raina Caţarova-Cucudova : Narodni hora i igri ot se/o Hlevene, Loveşco [Hore şi jocuri 

populare din satul Hlevene, regiunea Loveci] - p. 3 - 1 88. 
Studiul aduce interesante date în legătură cu satul, obiceiurile şi în special cu jocurile sale 

care s-au făcut cunoscute atît în Bulgaria, cit şi în străinătate, prin spectacolele date de ansam­
blul de amatori din Hlevene Ia Sofia, la Festivalul de muzică şi dansuri populare slave de la 
Praga ( 1 948), cit şi prin filmul documentar folcloric realizat de Academia de ştiinţe din Sofia, în 
1953. Din acest studiu reţinem afirmaţia autoarei că în unele jocuri populare din Hlevene - ca şi 
în altele din alte sate din nordul Bulgariei - se simte o oarecare influenţă a jocurilor romîneşti, 
şi că unele dintre ele chiar poartă denumiri ca « Vlaşcătă igră » (Jocul romînesc). Asemănare cu 
jocurile romîneşti se poate vedea în exemplele muzicale 9 şi 1 0. In economia studiului, un loc 
important ocupă descrierea detailată a formelor şi a paşilor celor 42 jocuri culese de autoare 
la faţa locului. 

Pentru o parte din melodii , (25) autoarea publică şi textele literare, notate de Costa D.  
Naidenov. Pentru notaţia coregrafică a jocurilor autoarea foloseşte un sistem de notaţie o de teren • 
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fără pretenţie de a fi un sistem perfect. Studiul este completat cu o vignetă, 83 fotografii, 67 schiţe 
de paşi şi 10 desene, precum şi de 42 melodii - între care 19 sînt notate după auz, iar 23 
după fonograme pe decelit. 

- Elena Stoin : « Lazaruvane v se/o Neguşevo, Elinpelinsko » [Lăzăritul în satul Neguşevo 
din regiunea Elin Pelin] - p. 1 8 1 - 214. « Lăzăritul » un obic::i de primăvară legat de fertilitatea, 
dragostea şi fericirea familiară. La bulgari « Lăzăritul » este un obicei foarte vechi care s-a păstrat 
pînă astăzi. În ziua de Sf. Lazăr şi Duminica Floriilor grupuri de fete tinere, colindă din casă 
în casă. Colindatul se încheie cu înmorrnîntarea unei păpuşi de pîine, într-o gîrlă sau lîngă o 
cişmea. Urmează apoi o masă oomună a colindătoarelor la casa « naşei », - cea mai mică 
dintre ele - (6- 7ani). în trecut acest obicei a avut funcţie magică « de a aduce ploaie ». Astăzi el 
a pierdut această funcţie şi are un caracter de sărbătoare ţărănească generală, de petrecere. Con­
ţinutul poetic al colindelor de Lăzărit, foarte variat, este legat de munca agricolă. Pentru fiecare 
membru al familiei există cîte un text adecvat. Toate textele literare de Lăzărit se cîntă pe 2 melodii 
foarte vechi (una în ! şi una în 1� , care sînt şi jucate. În studiul său autoarea descrie şi paşii 
acestor jocuri. Studiul este ilustrat cu 1 2  fotografii, şi 5 exemple muzicale. 

- Ivan Căciulev : Bălgărski narodni muzica/ni instrumenti - « Svirkarstvoto v se/o Şipka » 
CTnstrurnente muzicale populare bulgăreşti -Fluierăritul - în satul Şipca - regiunea Cazanlîcj 
p. 2 15-245. 

În introducerea articolului său, autorul vorbeşte de faimoşii cosntructori de fluiere, cavale, 
cimpoaie etc. din diferitele părţi ale Bulgariei, oprindu-se la constructorii de instrumente de suflat 
<lin Şipca, la care această profesie are o veche tradiţie. în continuare autorul descrie procesul 
tehnologic de fabricaţie a diferitelor instrumente populare de suflat ca : fluiere, cavale, cimpoaie 
etc. şi a jucăriilor muzicale. El insistă în deosebi asupra ornamentaţiei anumitor părţi ale aces­
tor instrumente, ornamente făcute de obicei din metal sau corn. 

în trecut - în timpul dominaţiei otomane - constructorii din Şipca îşi exportau marfa 
pînă la Adrianopol, Constantinopol şi chiar şi mai departe. Actualmente ei lucrează pentru ansam­
blurile de amatori. Autorul propune o reînviere a acestui meşteşug, cu sprijinul specialiştilor. 

Articolul este ilustrat cu 1 2  fotografii, 5 desene, 7 tabele şi 6 exemple muzicale. 
- Ivan Căciulev : « Zvăncearstvovo v grad Goţe Delcev » [ Confecţionarea clopotelor 

de păstorit în oraşul Goţe Delcev ] - p. 249 -266). După ce arată importanţa practică şi utili­
tară a clopotelor de păstorit, şi importanţa lor estetică, autorul se ocupă de meşteşugul unui 
constructor de clopote dintre ale cărui clopote unele prezintă un interes muzicologic. Este vorba 
de şirul de 18 clopote, de diferite mărimi, care oferă o întindere de 2 octave de la la bemol 
din octava mică pînă la la (2). Ele cîntăresc între 0,200 kgr. şi 4,200 kgr. Clopotele din Goţe 
Delcev - oraş situat în ţinutul Pirin - sînt foarte răspîndite în întreg ţinutul Rodopilor, din sudul 
Bulgariei. 

în concluzie autorul arată că a studiat aceste clopote pentru ca ele să devină instrumente 
muzicale care să figureze în partiturile - cu caracter pastoral - ale compozitorilor contemporani. 
Articolul este ilustrat cu 9 fotografii, 4 tabele şi un exemplu muzical. 

- Hristo Vakarelski i Atanas Primovski « M11zikalno-folclorni proiavi v Plovdivscoto izlojenie 
prez 1 892 g (odina) [Manifestări muzicale folclorice la expoziţia de la Plovdiv din anul 1 892], 
p. 267 - 3 1 8. 

în introducerea articolului lor, autorii arată că ţelul lor a fost de a strînge material infor­
mativ în legătură cu cei 25 1 cîntăreţi şi instrumentişti din diferite regiuni şi judeţe din Bulgaria, 
care au luat parte la expoziţia de la Plovdiv. Cu această ocazie au fost stenografiate o parte 
din textele literare ale cîntecelor populare prezentate şi au fost notate şi unele melodii. La 
expoziţie a existat şi o secţie de creaţie populară unde au fost expuse diferite instrumente 
muzicale populare bulgăreşti dintre cari o parte sînt păstrate şi astăzi la Muzeul etnografic 
din Sofia. 

Pe baza materialelor culese, autorii articolului ajung la interesante concluzii : 
Reuniunea de la Plovdiv a fost prima competiţie dintre cîntăreţii şi instrumentiştii populari 

bulgari, după o robie de 500 de ani. Cu această ocazie s-a putut constata ce rol a jucat muzica 
în viaţa poporului bulgar, s-au constatat şi unele deficienţe de organizare, fapt care a făcut ca 
tineretul şi femeile să nu ia parte la această manifestare. S-au putut constata deasemeni care sînt 
instrumentele muzicale populare mai folosite de bulgari - gădulca, la agricultori, şi cimpoiul 
la ciobani - cit şi faptul că marea parte dintre cîntăreţi şi instrumentişti fac parte din pătura 
mijlocie a păstorilor şi a agricultorilor. 

- Alexandr Moţev : « Tactovete s hemiolno udăljeni vremena v zapisite na bălgărskite 
folcloristi » [ Măsurile cu timpi prelungiţi herniolic în notaţiile folcloriştilor bulgari ] - p. 319 -350. 
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în acest articol autorul face un scurt istoric al notaţiilor de folclor - din trecut - în cari sînt 
folosite măsurile cu timpi alungiţi hemiolic şi arată preocuparea primilor culegători bulgari de 
a studia şi teoretiza particularităţile ritmice specifice muzicii populare bulgare. în concluzia arti­
colului său, autorul arată rolul pe care l-au jucat Dobri Hristov, V. Stoin şi colaboratorii lor 
în generalizarea şi sistematizarea ritmelor caracteristice muzicii populare bulgare, ale căror baze 
au fost stabilite de înaintaşii lor. Articolul este ilustrat cu numeroase exemple muzicale. 

Într-o notă mai amplă, publicată în acest număr al revistei noastre, Emilia Comişel se ocupă 
de acest articol. 

- Prof. Dr. Stoian Braşovanov : « Vasil Stoin » - p. 351 -356. Scris fără pretenţii, articolul 
consacrat lui V. Stoin dă cîteva date interesante în legătură cu viaţa şi activitatea celui mai 
mare culegător şi cercetător al folclorului muzical bulgar, de Ia a cărui moarte, la 1 decembrie 1953, 
s-au împlinit 15 ani. 

- Liliana Vitanova : « A tanas Badev» - p. 357 -394. In acest articol este prezentată viaţa 
şi opera lui At. Badev unul dintre înaintaşii muzicei bulgare, care în ultima decadă a secolului 
trecut şi în primii ani ai secolului nostru a activat ca : profesor de muzică, dirijor, compozitor 
şi folclorist. 

- Venelin Crăstev : « Po văprosa ză razvitieto na hristianscătă {ercovnă muzică i vliatnieto 
nă nărodnătă pesen vărhu neia » [ în problema evoluţiei muzicii bisericeşti şi influenţa cîntecului 
popular asupra ei ] p. 395 -442. 

În introducerea studiului său, autorul desminte teoria burgheză, că în evoluţia culturii muzi­
cale - în general - în evoluţia muzicii populare, a ansamblurilor corale şi coregrafice de amatori 
şi a creaţiei profesionale, muzica bisericească ar fi avut un rol predominant. în continuare, 
autorul arată lupta continuă dintre biserica creştină şi arta vocală populară, şi concesiile pe care 
le-a făcut biserica în decursul istoriei faţă de muzica populară, reînnoindu-şi repertoriul prin intro­
ducerea unor cîntece populare, sau a elementelor intonaţionale ale acestora. Autorul combate 
apoi teoria, potrivit căreia, cultura muzicală a popoarelor slave ar fi subordonată culturii bizantine. 
Comparînd muzica populară bulgară cu cea giorgiană, este tentat să găsească căi de dezvoltare 
asemănătoare, însă independente. Studiul este completat cu numeroase exemple muzicale. 

- Andrei Andreev : « Prinosi căm muzicalnătă istoria nă naşite zemi» [Contribuţii la  
studiul istoriei muzicii ţinuturilor noastre] p. 443 -50 1 : 

1 )  « lzvori ză muzicată na starite traki » [Date asupra manifestărilor muzicale ale vechilor 
traci] - p. 443 -468. 

2) « Svedenia ză muzica/ni instrumenti v srednovecovnă Bălgaria » [ Surse pentru studiul instru­
men telor populare în Bulgaria din evul mediu ] - p. 469 -486. 

3) « Zrelişni proiavi s muzică v srednevecovna Bălgaria » [Manifestări dramatico-muzicale 
in Bulgaria din evul mediu ] - p. 487 -49 1 .  

î n  cele trei capitole mai sus enumerate, autorul aduce interesante date ş i  informaţii în 
legătură cu manifestările muzicale ale vechilor traci,în legătură cu instrumentele muzicale populare 
şi manifestările dramatico-muzicale în Bulgaria din evul mediu. Menţionăm că la noi, în acest 
domeniu, cercetările profesorului Gh. Breazul au adus interesante contribuţii. 

- Baniu St. Anghelov : « Vesti za narodni igri i pesni v starobălgărscătă cnijina » [Ştiri 
asupra jocurilor şi cîntecelor populare în vechia literatură bulgară ] - p. 503 -508. Bazat pe 
documente - dintre care o parte le reproduce în articol - autorul arată care era poziţia de clasă 
a bisericii şi a clerului în Bulgaria, în evul mediu, faţă de obiceiurile şi datinele poporului, faţă 
de creaţia populară orală, faţă de cîntecele şi jocurile populare ca de exemplu : căluşarii (cucherii). 
ursarii, etc. 

- Andrei Andreev : « Neizvestni bălgărski pianisti - compozitori - predi osvobojde- nieto » 
[Pianişti-compozitori - jJulgari necunoscuţi înainte de eliberare ( 1878)] - p. 509 - 5 1 1 .  

In acest articol este vorba de cei doi fraţi-pianişti - Mihail şi Sider, fii lui M. Mihai­
lovici - revoluţionar bulgar care a trăit la începutul secolului trecut la Braşov şi Brăila şi care 
este socotit ca unul dintre întemeetorii Academiei de ştiinţe din Sofia. Fraţii Mihailovici au jucat un 
rol important în viaţa muzicală şi artistică a oraşului Brăila, unde casa lor ajunsese un fel de şcoală 
muzicală particulară şi un centru muzical al oraşului. La Brăila ei au reuşit să înjghebeze orchestra 
Soc. filarmonice « Muza » pe lingă care au colaborat, dind numeroase concerte, pînă în 1 878, cînd 
au plecat la Sofia. Ei au fost şi compozitori. Unele dintre lucrările lor muzicale - păstrate în 
arhiva Institutului de muzică de la Sofia - au fost tipărite în Bucureşti. 

Dintre lucrările consemnate în bibliografie remarcăm următoarele : 
- Alexandr D. Moţev : « Ritm i tact v bălgărskata narodna muzika » [Ritmul şi măsura 

în muzica populară bulrHă], Sofia, Ed. B. A. N. 1949, 368, p., cu 348 exemple muzicale. 
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- Asen Karastoianov : «Melodilni i harmonilni osnovi na bălgărskătă narodnă pesen » [Bazele 
melodice şi armonice ale cîntecului popular bulgar ] - I, Sofia, Ed. B. A. N. 1950, 152  p. 
cu 342 exemple muzicale. 

- « Bălgărski nărodni pesni ză Rusia i Săvetskia săiuz » [Cîntece populare bulgăreşti pentru 
Rusia şi U.R.S.S.] Colecţia este alcătuită de Ivan Căciulev, Sofia, Ed. B.A.N., 1 953, 156. p. 

- Venelin Crăstev : « Dobri Hristov », Sofia, Ed. B.A . N., 1 954, 1 60 p. cu 8 portrete, 
27 exemple muzicale şi un facsimil. 

- « Partizanski nărodni pesni » - 1 923 - 1944. [Cîntece populare de partizani, 1923 - 1944]. 
Colecţie întocmită de Elena Stoin. Sofia, Ed. B.A.N„ 1955, 204 pag. 

în încheiere, buletinul Institutului de muzică din Sofia anunţă pregătirea unei noi colecţii de 
folclor muzical bulgar, intitulată : « Nărodni pesni ot  zapădnite pocraiştă». [Cîntece populare din 
regiunile apusene]. Această colecţie va conţine materiale culese şi notate de Yasi! Stoin şi va apare 
în editura B.A.N. sub îngrij irea folcloristei Raina Caţarova. Volumul va cuprinde : un studiu de 
Raina Caţarova, cu analiză metrico-ritmică şi melodică a cîntecelor, şi 656 cîntece populare. 

O nouă culegere de cîntece 
şi jocuri ale Valahilor din 

Morav ia. 

B. CHR. M. 

* 

Monografia Lidove pisnl a tance z Valafsko kloboucka (Cîntece 
populare şi dansuri din Klobouky-Valassko), Ed. l:SAV Praga, 
1955, este al Ii-lea volum din colecţia Lidova Pisefi v Ceskoslo­
venske Republice Krajore Sbicky z Moravy a Slezka, (Cîntecul 

popular din Republica Cehoslovacă - colecţii regionale din Moravia şi Silezia ) - publicată 
de Cabinetul pentru etnografie şi folcloristică de pe lingă filiala din Bmo a Academiei Ceho­
slovace de ştinţă. O indicaţie în subtitlu ne informează că deocamdată e vorba numai de 
partea I-a, care cuprinde : Cîntece păstoreşti şi de seceriş, cîntece de ceremonial şi oraţii de 
nuntă. În cîntecele de ceremonial sînt incluse şi colinde şi jocuri de Crăciun. Înlăuntrul fiecă­
ruia din aceste capitole - de un conţinut inegal - cîntecele culese au fost grupate în cîte cinci­
şase variante, legate de aceeaşi temă, ca de pildă : « cîntece de stea » - « masa de nuntă » -

« înainte de plecarea la biserică », etc. Se înţelege că temele menţionate nu epuizează toate trep­
tele, pe care se desfăşoară, de pildă ceremonialul unei nunţi, dar sînt totuşi suficiente ca să 
urmărim comparativ momentele expresive din cadrul acestei festivităţi populare. 

Lucrarea este rodul muncii unui colectiv de specialişti, a căror colaborare s-a desfăşurat 
în mod simultan. Specialiştii cehi au înţeles că pentru a reda un tablou cît mai complet al creaţiei 
populare din colţul sudic al ţinutului Valassko, e nevoie de un ansamblu de cercetări complete 
de teren. De aceea, la această anchetă folclorică - care nu-i decît începutul unei acţiuni mai mari, 
menită să îmbrăţişeze întreaga regiune Valassko - au luat parte opt persoane, sub conducerea 
prof. J. Racek : un dialectolog, Dr. Al. Gregor, un istoric literar, Dr. Bob Indra, un specialist 
în folclorul muzical Dr. Jiti Vyslouzil, un coregraf, Zdl!nka Jelinkova, doi studenţi de la Acade­
mia artelor frumoase şi doi de la facultatea de etnografie şi ştiinţe muzicale. 

După o introducere, în care se subliniază importanţa culegerilor folclorice sub toate aspec­
tele, muzical, coregrafic, literar şi dialectal, volumul conţine o interesantă prezentare istorică 
a părţilor din sudul regiunii Valassko, semnată de Vlasta Fialovă. Pornind de la cea mai veche 
menţiune, privitoare la Valasske Klobouky, dinainte de părăsirea Mora viei de către tătari, în 
1 241 ,  autoarea se opreşte asupra celor mai însemnate evenimente istorice, din trecutul acestui 
ţinut. Foarte interesantă e afirmaţia autoarei în legătură cu « o nouă pătură socială de păstori 
valahi care, venind în a doua jumătate a sec. al XVI-iea din regiunile slovace ale Carpaţilor 
Albi, s-a aşezat în locurile de munte nelocuite. Aceşti valahi se deosebeau prin aceea că duceau 
o viaţă păstorească deosebită - creşteau oi şi capre la stîne şi produceau lapte, brînză şi lină cu 
mijloace primitive ». Aşa dar, după o jumătate de secol de discuţii controversate, problema imi­
graţiei păstorilor valahi spre versantul apusean al Carpaţilor nordici capătă din nou actualitate. 

Materialul publicat este deosebit de interesant şi poate servi şi folcloriştilor noştri pentru 
comparare. Clasificarea lui e clară şi urmează oarecum pe cea folosită de unele colecţii germane. 
Fiecare capitol e precedat de o scurtă prezentare introductivă, în care se stăruie asupra impor­
tanţei istorice a temelor respective. Pentru specialistul care ar căuta unele apropieri şi similitudini, 
aceste prologuri nu sînt lipsite de interes. Um1ează apoi textul literar şi melodia cîntecului pe 
variante. Fiecare variantă e însoţită, la rîndul ei, de cîteva date, care ţin de monografia cîntecului 
respectiv. E vorba, în primul rînd, de localitatea unde a fost culeasă varianta, de Ia cine, de 
către cine şi data culegcii. Toate aceste informaţii, ocupă un singur rînd, încît textul lucrării nu 
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pare de loc a fi îngreunat cu aceste adaosuri. Dacă terţinele sau catrenele unui cîntec depăşesc 
conturul frazelor muzicale, ele sînt redate în continuare. 

în sfîrşit, o conştiincioasă bibliografie completează geografiă literară a tuturor variantelor, 
ceea ce e de un nepreţuit folos pentru cercetători. 

Lipsite de implicaţii lirice, stihurile populare au, în general, un conţinut social. Tonul e 
glumeţ şi deseori satiric. Construite pe polarităţi de situaţii, aluziile sînt vii şi scăpărătoare. 

Monografia se încheie cu bibliografia izvoarelor şi literatura privitoare la culegerea produc­
ţiunilor populare, căreia îi urmează un interesant glosar dialectal, alcătuit de Dr. Alois Gregor. 

Forma elegantă în care a fost publicată, acurateţea şi scrupulozitatea cu c.are a fost întoc­
mită - merită şi ele să fie subliniate. 

TR.I.N 
* 

Patru cintece populare ro- Revista « Sing » publică pentru Asociaţia Prieteniei Anglo-
mineşti editate în Anglia Romîne, melodiile şi textele în traducere engleză, a 4 cîntece 

populare romîneşti : « Cîntec ciobănesc », « Hora Păcii », « Pasăre 
cu pana roşie » şi « M-a trimes mama la vie ». Ele sînt precedate de o scurtă introducere semnată 
de Eric Winter. 

Introducerea menţionează pe scurt cercetările folclorice ce au fost întreprinse în ţara noastră 
cu începere din a doua jumătate a secolului al XIX-iea, precum şi investigaţiile ce se fac actualmente, 
cu ajutorul magnetofonului şi al filmului de către cercetătorii Institutului de Folclor din Bucu­
reşti şi ai secţiei sale din Cluj. 

Eric Winter spune că cele patru cîntece publicate nu pot reda toată frumuseţea şi varietatea 
folclorului romînesc şi ele au fost alese numai fiindcă încep să fie cunoscute de publicul londonez. 
« Cîntecul ciobănesc » şi « Pasăre cu pana roşie » fac parte din repertoriul corului Tineretului din 
Londra iar « Hora Păci i »  (cu cuvinte romîneşti) a fost răspîndită prin discuri, ce, de altfel, s-au 
epuizat de mult. 

Cîntecul « M-a trimes mama la vie», selecţionat de A.  L. Lloyd - a cărui text în traducere 
engleză e foarte reuşit - e nou pentru iubitorii de muzică populară din Anglia. 

E. Winter atrage atenţia asupra temelor noi ce se remarcă în cîntecul popular romînesc, anume 
dorinţa de pace, optimismul, bucuria şi mîndria de a munci. Pentru a ilustra cele declarate mai 
sus, autorul menţionează articolul lui H. A. R. Hughes (Sing, Voi. 1 ,  nr. 3, p. 45 ş. u.), care 
face o paralelă între două cîntece din satul Leleşti din Oltenia, unul din 1 939, iar altul din 1 949, 
scoţînd în relief contrastul dintre ele. 

Cîntece europene în limbile 
originale 

cîntecele lor. 

G. G. 
* 

Comisiunea UNESCO din Germania de Vest şi-a propus să dea la 
iveală o serie de cîntece europene, pentru a fi Ia îndemîna tinerilor 
care, întîlnindu-se peste graniţe, ar vrea să cînte împreună 

Primul volum întitulat « Europiiische Lieder in den Ursprachen » (Verlag Merseburger Berlin 
1956), cuprinde 1 46 de cîntece de la popoarele de limbă romanică şi germanică, repartizate astfel : 
1 latin, 1 retoroman, 14 italiene, 2 portugheze, 1 1  spaniole, 2 catalane, 3 provensale, 23 franceze, 
2 islandeze, 5 norvegiene, 7 daneze, 13  suedeze, 21  engleze, 1 finlandez, 1 2  din Belgia şi Olanda 
şi 28 germane. 

Toate cîntecele apar în limbile lor originale, iar la sfîrşit, traduse liber, în limba germană. 
Pentru a se veni în ajutorul celor care vor folosi publicaţia, se dau o serie cte indicaţii fone­
tice, necesare unei bune pronunţii a textelor în limbile respective. 

Pentru alegerea cîntecelor, s'au avut în vedere următoarele criterii : să fie încă vii, adică 
să circule în momentul de faţă, să fie caracteristice pentru folclorul poporului respectiv şi 
să fie atît de cantabile incit să poată fi acceptate de toată lumea. 

Volumul II va cuprinde cîntece de la celelalte popoare europene, printre care şi trei cîntece 
populare romîneşti. 

GH. C. 
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O lucrare sovietică despre Împlinirea a zece ani de la moartea marelui compozitor şi 
Bela Bart6k folclorist maghiar Bela Bart6k a făcut să apară în diferite ţări 

unde creaţia şi activitatea lui ştiinţifică au fost deosebit de apreciate, 
mai multe lucrări cu caracter comemorativ. Printre acestea se numără şi lucrarea cunoscutului 
critic şi muzicolog sovietic I. I. Martînov intitulată : Bela Bart6k - Ed. Muzghiz Moscova 1956, 
1 68 p. 

După o scurtă introducere menită să facă cunoscut cititorului sovietic specificul naţional 
al muzicii populare maghiare I. I. Martînov prezintă viaţa şi opera lui Bela Bart6k. 

Autorul arată că Bela Bart6k a fost un pianist virtuos, un bun pedagog, dar mai presus 
de toate un compozitor de valoare şi un mare patriot. Continuînd tradiţia muzicală a înaintaşilor 
săi maghiari F. Liszt şi F. Erkel, B. Bart6k cunoaşte totodată foarte bine şi muzica cultă euro­
peană, atît cea clasică cît şi cea modernă. La un moment dat muzica lui Schoenberg şi a altor 
modernişti îl influenţase puternic şi dacă B. Bart6k nu a alunecat pe panta modernismului acest 
lucru se datoreşte marei sale dragoste pentru popor şi muzica lui. 

Lucrarea lui I. I. Martînov acordă o atenţie deosebită activităţii folclorice a lui B. Bart6k, 
care împreună cu F. Kodâly a fost promotorul cercetării ştiinţifice a folclorului maghiar şi a trebuit 
să· învingă multe greutăţi şi mai presus de toate atitudinea ostilă a societăţii burgheze de atunci 
care nu cunoştea şi nici nu vroia să cunoască comorile muzicii populare maghiare. 

I. I. Martînov vorbeşte apoi de interesele multilaterale ale lui Bart6k, care a cunoscut nume­
roase limbi străine printre care romîna şi rusa, şi a vizitat multe ţări străine pentru a culege cîntece 
populare, căutînd neobosit legăturile dintre diversele culturi muzicale. 

Un mare interes prezintă analiza pe care I. I. Martînov o face operelor lui Bela Bart6k 
şi caracterizarea creaţiei lui de compozitor. 

în încheiere autorul subliniază că B. Bart6k a fost unul din cei mai de seamă reprezentanţi ai 
intelectualităţii maghiare. El şi-a servit cu credinţă poporul şi  este un exemplu de felul cum un 
adevărat artist trebuie să-şi însuşească ideile înaintate ale contemporaneităţii, să fie credincios ideilor 
prieteniei între popoare. Internaţionalismul lui B. Bart6k, spune I. I. Martînov, capătă în zilele 
noastre o mare importanţă. Arta lui continuă să participe la lupta pentru pace în lumea întreagă. 

O pildă înaltă pentru fiecare compozitor este atitudinea lui B. Bart6k faţă de folclor, credinţa 
lui faţă de tradiţia clasică. Compozitorii tineri trebuie să ia exemplu de la Bela Bart6k. Ei trebuie 
să înveţe din exigenţa pe care acesta a dovedit-o faţă de propria sa muncă de compozitor. 

Bela Bart6k nu suporta nimic aproximativ, superficial, nerealizat definitiv. El a fost un mare 
maestru, care a ştiut să fie laconic, clar şi precis. Dacă Bela Bart6k ar fi trăit pînă în zilele noastre, 
el ar fi mers împreună cu cetăţenii Ungariei libere, care îşi construiesc o viaţă nouă, o cultură nouă. 

O preţioasă contribuţie Ia o mai bună cunoaştere a activităţii lui Bela Bart6k este lista com­
poziţiilor lui şi lista principalelor sale culegeri şi studii de folclor, publicate la sfîrşitul lucrării 
lui I. I. Martînov. 

I. J. 
* 

Folclorul în enciclopedia Enciclopedia Americană « The Intemational Cyclopa:dia of 
muzicală americană Music and Musicians » - O. Thompson, New York 1956, 

ed. VII-a, publică două studii mai mari intitulate : « Folk Music 
- A general survey » (Muzica populară - o privire generală) şi « Folk Music in America » (Muzica 
populară în America) - pp; 559 -607 care cuprind unele date demne de interes pentru cercetă­
torii folclorului muzical. 

Primul studiu are o introducere cu caracter general şi mai multe capitole, în care sînt expuse 
pe scurt consideraţii privitoare la caracteristicile muzicii diferitelor popoare, precum şi informaţii 
despre cercetările folclorice în unele ţări. Astfel se vorbeşte despre muzica populară germană, ita­
liană, cehă, slovacă, engleză, irlandeză, scoţiană, din Ţara Galilor, finlandeză, franceză, grecească, 
maghiară, jugoslavă, din America Latină, norvegiană, romînească, rusă şi spaniolă. 

Diferitele capitole ale acestui studiu sînt semnate de Marion Bauer, H. H. Stuckenschmidt, 
Franklin Glynn, Paul Sjoblom, George Kordos, Aladâr Toth, Ioana Fischer, Eleanore Hague, 
F. Gunnar, R. Gratianu, N. Slonimsky şi A. Salazar. 

Desigur că multitudinea problemelor atinse doar în treacăt a avut drept rezultat mai mult 
o expunere schematică, un şir de indicaţii sumare, care sînt totuşi susceptibile de a canaliza inte­
resul cercetătorilor în anumite direcţii. Fără a intra în amănunte, trebuie să atrag atenţia asupra 
capitolului XI (pp. 577-578), intitulat « Muzica populară romînească » şi semnat de R. Gratianu. 
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Documentarea pe care se bazează acest capitol este învechită şi incompletă şi îl duce pe R. Gratianu 
la o serie de confuzii şi afirmaţii inexacte care nu sînt de natură să informeze corect şi nici să dea 
o imagine de ansamblu cititorilor enciclopediei, asupra muzicii populare romîneşti. 

Şi informaţiile privitoare la organizarea cercetărilor folclorice sistematice în Romînia sînt 
foarte vechi şi pe alocuri inexacte. Ele nu oglindesc nici pe departe evoluţia studiilor făcute în 
această direcţie în ţara noastră şi Iasă impresia profund greşită că nu am depăşit faza de început 
cînd în realitate activitatea folcloristică a luat o mare dezvoltare în ţara noastră şi cercetările muzicii 
populare romîneşti ocupă azi un loc de frunte în folcloristica internaţională. 

Sînt convins că editorii enciclopediei americane vor fi bucuroşi să primească pentru viitoarea 
ediţie un material dqcumentat şi cu adevărat ştiinţific. · 

în ceea ce priveşte al doilea articol, despre muzica populară în America, el este deosebit de 
interesant, fiindcă, pe de o parte, îmbrăţişează o mare varietate de aspecte ale manifestărilor ei, 
iar pe de alta, ne îmbogăţeşte sursele de informare atît prin el însuşi cit şi prin bibliografia pe care 
o cuprinde. 

Cele cîteva capitole ale articolului, semnate de Reed Smith, Paul Wray, Annabel Morris 
Buchanan, Helen Ware şi Ann H. Mc Master, tratează despre muzica anglo-americană şi cea a 
băştinaşilor, despre dansurile populare, muzica religioasă, melodiile creolilor, ale franco-canadie­
nilor, precum şi ale spaniolilor şi ungurilor aflaţi în America. Lipseşte şi aici un articol despre fol­
clorul romînilor din America. 

în ultimele două pagini este publicată o bogată bibliografie privitoare la această problemă. 
Despre muzica negrilor se vorbeşte într-un articol separat semnat de R. Nathaniel Dett (pp. 

1 243 - 1 246). 
Aceste materiale merită să fie citite cu atenţie mai cu seamă de cei ce se îndeletnicesc cu 

studiul muzicii populare. 
D. S. 

* 

Crearea federaţiei italiene Noua organizaţie « Federazione italiana del folklore » care 
de folclor a luat fiinţă la 1 2  ianuarie 1 956, are drept scop să păstreze 

muzica, dansurile şi cîntecul tradiţional, să promoveze studiul cos­
tumelor, al ceremoniilor şi sărbătorilor religioase şi profane, să încurajeze culegerea de documente 
referitoare la aceste domenii, să colaboreze cu organizaţiile atît din Italia cit şi cu cele din stră­
inătate care se ocupă cu etnografie şi folclor. 

Organizaţia are sediul la Roma şi este împărţită în două secţii : o secţie de studiu şi docu­
mentare şi alta de organizare a manifestărilor artistice şi expoziţiilor. 

G. C. 
* 

Sardinia în centrul preocu- între 25 aprilie şi 1 mai 1 956, Centrul de studii şi apărare 
părilor folcloristicii italiene a folclorului italian , în colaborare cu Centrul etnografic sard 

şi Societatea de etnografie italiană, a organizat în Sardinia 
al VI-lea congres naţional italian de artă populară. Congresul a fost prezidat de către Prof. 
A. Monteverdi, decanul Facultăţii de litere din Roma. 

Scopul congresului a fost să deştepte interesul savanţilor italieni şi străini asupra vechii 
şi importantei tradiţii populare a Sardiniei. 

Printre participanţii la congres, alături de folcloriştii italieni, menţionăm pe prof. Max Leo­
pold Wagner de la Universitatea din Washington, prof. Marcel Maget, director adjunct la « Musee 
de l 'Homme » din Paris, prof. Jelka Desa Ribaric de la Muzeul etnografic din Zagreb şi Jose 
Manuel Gomez Tabanera din Madrid. Congresul a dezbătut interesante probleme din domeniul 
folcloristicii generale şi al folclorului sard, vădind deosebite preocupări pentru confruntarea pro­
blemelor teoretice cu realitatea folclorică vie. 

S-au ţinut în total 29 comunicări dintre care remarcăm în chip special următoarele : Prof. 
Giuseppe Cocchiara : « Le tradizioni popotari sono preistoria contemporanea ? » (Tradiţiile popu­
lare sînt ele preistorie contemporană ?). Prof. Paolo Toschi « Per Io studio delie tradizioni popotari 
in Sardegna » (Pentru studiul tradiţiilor populare din Sardinia). Prof. Polidoro Benveduti : « Metodi 
recenti di documentazione nello studio del folklore » (Metodele recente de documentare în studiul 
folclorului). Prof. Albert" Maria Cirese : « Gli studi demologici come contributo alia storia delia 
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.cultura » (Studii demo logice ca contribuţii la istoria culturii). Prof. G. B. Bronzini : « La nuova 
-critica Ietteraria e Io studio della poesia popolare » (Noua critică literară şi studiul poeziei populare). 
Prof. Gavino Gabriel : « La fonografia nel folklore musicale » (Fonografia în folclorul muzical). 
Prof. Carmelina Naselli : « Folklore sardo e folklore mediterraneo » (Folclorul sard şi folclorul 
mediteranean). Prof. Sebastiano Lo Nigro : « I generi della prosa narrativa nel folklore contem­
poraneo » (Genurile prozei narative în folclorul contemporan). Diego Carpitella :  « Prospettive 
-e problemi nuovi degli studi di musica popolare in Italia » (Perspective şi probleme noi ale studiilor 
de muzică populară ln Italia). Prof. Marcel Maget : « Enquetes ethnographiques en France» (Cer­
cetări etnografice în Franţa). Clara Regnoni Macera « Come si studia ii folklore in alcuni paesi 
stranieri » (Cum se studiază folclorul în unele ţări străine). 

Congresul a hotărît între altele, publicarea unei colecţii « Biblioteca tradiţiilor populare 
sarde », şi a unui corpus al tradiţiilor populare din Sardinia. 

G. C. 

* 

Inaugurarea Muzeului na­
ţional de arte şi tradiţii 

populare din Roma 

La 19  aprilie 1956 s-a inaugurat Ia Roma « Museo Nazionale 
delie Arti e Tradizioni Popolari » (Muzeul Naţional de Arte şi 
Tradiţii Populare). 
în prefaţa la catalogul noului muzeu, prof. Paolo Toschi face o 

scurtă istorie a activităţii dusă de folcloriştii italieni pentru realizarea acestui muzeu. 
Un prim nucleu, cu aproape 5000 de piese s-a creat Ia Florenţa în 1906. Acest fond, 

îmbogăţit substanţial prin noi obiecte provenind din toate regiunile Italiei, a fost prezentat într-o 
importantă expoziţie etnografică organizată în 1 9 1 1 ,  cu ocazia celei de a 50-a aniversări a 
unităţii Italiei. Totul, închis în mai mult de 500 lăzi, a fost depozitat apoi în Villa d'Este. 
Un decret regal a înfiinţat la 10 septembrie 1923, Muzeul de etnografie italiană. Nici un eveniment 
nou n-a intervenit însă pînă în 1953, cînd în cadrul expoziţiei internaţionale de agricultură 
s-a deschis o secţie de artă populară în care au fost expuse în cea mai mare parte obiecte din 
vechile colecţii de artă şi tradiţii populare. Succesul deosebit pe care I-a avut această secţie a 
grăbit rezolvarea problemei localului Muzeului naţional de arte şi tradiţii populare. S-au acordat 
muzeului două etaje în clădirea unuia din palatele din « Piazza Italia ». 

O comisie de experţi, etnografi, arhitecţi şi muzeografi, prezidată de către prof. Paolo 
Toschi, a primit puţin după aceea, misiunea de a organiza muzeul a cărui direcţie a fost încre­
dinţată prof. Tullio Tentori. 

Colecţia muzeului se compune din aproape 35.000 obiecte, printre care aproape 750 cos­
tume de bărbaţi şi femei, 300 ţesături variate, 5000 piese de ceramică, 3000 obiecte de aur 
şi argint, la  care se adaogă aproape I O.OOO stampe, etc. 

Din această bogată colecţie s-au ales obiectele destinate prezentării, restul a fost depus 
în Îl)_căperile muzeului, amenajate în aşa fel încît să garanteze obiectelor o păstrare perfectă 
şi să uşureze aici studiul specialiştilor. Muzeul posedă un serviciu de etnomuzicologie, o biblio­
tecă, ateliere tehnice, săli de lucru şi o sală de conferinţe. 

în primul etaj al expoziţiei, instalat complet, obiectele sînt grupate tematic în zece mari 
săli : 1) ciclul anului, 2) ciclul vieţii omeneşti, 3) casa, 4) viaţa agricolă şi păstorească, 5) viaţa 
populaţiilor maritime, 6) viaţa poporului orăşenesc, 7) arta populară, 8) dans, muzică, cînt, 9) costum 
şi elementele sale, 10) religiozitatea populară. 

În cel de al doilea etaj al expoziţiei, obiectele vor fi expuse pe regiuni sau grupuri etnice . 

• 
• • 

Cu ocazia deschiderii Muzeului de Arte şi Tradiţii Populare s-a organizat un congres 
de studii etnografice care a avut loc între 21 şi 23 aprilie 1956, sub preşedinţia prof. Paolo 
Toschi. Congresul a reunit numeroşi specialişti etnografi. Mai mult de 30 comunicări referitoare 
la domenii speciale sau la probleme de metodologie au fost prezentate şi discutate. 

Printre acestea remarcăm : Prof. Gino Bottiglioni : « Etnografia e linguistica nell'organizza­
zione dei centri di raccolta dei materiali di studio » (Etnografia şi lingvistica in organizarea cen­
trelor de culegere a materialelor de studiu). Prof. Esther Lojodice : « Esperienze nell'organiz­
zazione di un Museo delle Tradizioni Popolari ». (Experienţe referitoare la organizarea unui muzeu 
de tradiţii populare). Giorgio Nataletti : « Musei, Archivi e centri di folklore musicale ». (Despre 
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muzee, arhive şi centre de folclor muzical). Diego Carpitella : « Cinque anni di ricerche etnomu­
sicologiche in Italia ». (Cinci ani de cercetări etnomuzi;ologice în Italia). Vittorio Santoli : « Osser­
vazioni sull'inchiesta etnografica di melodie popotari ». (Observaţii asupra cercetării etnografice 
a melodiilor populare). Prof. Calogero Di Mino : « Museo vivo : etnografia e teatro ». (Muzeul 
viu : etnografia şi teatrul). 

G. C. 

* 

Paul Delarue Savantul folclorist francez Paul Delarue şi-a părăsit pentru 
totdeauna preocupările, prietenii şi colaboratorii. Potrivit dorinţei 

sale, plecarea dintre cei vii 1 i-a fost anunţată cu o lună mai tîniu. 
Fecior de ţăran, odată cu învăţătura de carte la şcoala din Saint-Didier (Nievre), comuna 

sa natală, a început să iubească şi să preţuiască poveştile şi cîntecele populare care i-au legănat 
copilăria şi adolescenţa. După terminarea studiilor superioare, fiind numit institutor, a conti­
nuat să lucreze cu pasiune ca amator folclorist în domeniul creaţiei populare orale. Cu timpul, 
a devenit o autoritate ştiinţifică în domeniul folclorului şi a reprezentat Franţa la numeroase 
congrese internaţionale. Făcîndu-se cunoscut de specialiştii din întreaga lume, în 1953, la Namour. 
a prezentat congresiştilor un proiect de coordonare internaţională a cercetărilor asupra poveş­
tilor populare 2, care i-a adus titlul de secretar al comisiunii create în acest scop în cadrul C.I.A.P. 
Din 1952 era şi vicepreşedintele societăţii franceze de etnografie, în cadrul căreia - ca membru 
fondator - a ţinut numeroase conferinţe documentate în legătură cu creaţia artistică populară,. 
conferinţe ce au fost publicate în mare parte în revistele de specialitate. Preocupat mai ales 
de studierea prozei populare, a scris studii importante ca : Poveştile populare franceze 3, Fol­
clorul ca mijloc educativ ', Povestea populară franceză 6, Trăsăturile specifice ale poveştii popu­
lare franceze 6, Cîteva observaţii asupra circulaţiei poveştilor populare şi a elementelor lor compo­
nente 7 şi multe altele 8 de acelaşi interes ştiinţific, recenzii sau comunicări. în mod deosebit l-a 
interesat origina poveştilor lui Perrault 9 şi legăturile între literatura orală şi cea scrisă 10• Iar 
pentru a face cît mai cunoscută frumuseţea artei orale populare franceze, a publicat mai multe 
volume 11 cu materiale folclorice, din care reiese atît poziţia sa ştiinţifică faţă de ele, cît şi dorinţa 
de a alcătui pentru început, un fel de colecţii regionale 12• Cea mai de seamă lucrare a sa este 
însă Catalogul naţional al poveştilor populare franceze, proiectat în trei volume, în sistemul Aarne­
Thompson, din care primul era sub tipar în septembrie 1 956. Acest catalog, pe lîngă altele. 
se sprijină şi pe valoroasa colecţie de peste nouă sute de poveşti şi două sute de legende rămase 
în manuscris de Ia Achille Millien, care le-a cules între anii 1 877 - 1 895, şi pe care Paul Delarue 
le-a fişat şi clasat sistematic, lucru ce l-a ajutat în adîncirea problemei. 

Prin pasiunea studiului, prin personalitatea sa ştiinţifică şi prin faptul că şi-a desfăşurat 
activitatea atunci cînd în Franţa s-a petrecut o stagnare în studierea creaţiei orale populare. 
Paul Delarue poate fi socotit printre pionierii noii orientări a folcloristicii franceze. 

1 n. 20 aprilie 1 8 89 - m. 25 Iulie 1956. 
' Publ icat ln li tesaur, Udine (Italia) an VI, 1954, nr. 1 -3 p. 1 -4. 
1 Nouvelle revue des trad. popu/aires, I, 1949, p. 312-341. 
1 L'action laique, mai 1939. 
1 Id. decembrie 1950. 
1 Le Mois Etnographique, 1951, p. 43-46, 59-60. 
• Id. p. 107-108. 

C. B. 

• Intre altele: 1949, Povestea populară element teatral ; 1950, D:spre anchetele folcloristice; 1951, O expo­
ziţie a cîntecului popular. 

• Les contes merveilleux de Perrault et la tradition populaire, ln Bu/letin folklorique d'Oe de France, Paris, 
1951, p. 195-201, 221-228, 251-260, 283, 291 ; 1952, p. 348-357; 1 953, p. 1 1 .  

10 Le serpent qui a voie a l'hommc le secret de l'immortalite <D·une legende babylonienne a un conte de 
Voltaire). Nouv. Rev. des Trad/t. populaires. Paris, 1950, p. 262-275 : Le conte de l'enfant d la queue de loup. �D'un 
recit de Mistral a un conte de l'Inde ancienne) A rts el trad. popul. Paris, 1953; p. 35-38. 

n Recueil de chant. populaires du Nivunals, Paris - Nevers, 1934-1947. VI voi. (con\ine deasemeni jocuri· 
de copii şi poveşti); L'amour des trois oranges ct autres contes • • •  de France, Paris. 1 947 ; Incarnat blanc et or el 
autres contes mediteraneens, Paris, 1955.  

11 Contes du Nivernals et du Morvan (împreuni cu A. Millien) Paris 1953 (primul volum din colecţia 
adnotată de basme din provinciile Franţei). 
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Expoziţie internaţională de 
icoane pe sticlă la Basel­

Elveţia 

Muzeul eÎveţian de etnologie din Base] condus de Dr. R. W. 
Wildhaber, a organizat între 1 5  noembrie 1 956 - 31 ianuarie 1957 
o expoziţie internaţională de icoane pe sticlă. Icoanele au fost 
grupate după centrele de producţie, făcîndu-se astfel legătura 

cu « şcolile » în care au fost realizate. 
O atenţie deosebită s-a acordat icoanelor provenind din centrele mai puţin cunoscute în 

Elveţia, din Raymundsreut - Untere Bayerwald - RFG, Buchers, Sandl-Niederosterreich -
Austria, din Polonia şi Romînia. 

Catalogul expoziţiei a fost însoţit de un mic studiu asupra icoanelor pe sticlă, publicat 
apoi în Schweizer. Volkskunde (XLVI 6. Base! 1 956, 8 1 -86). Studiul arată că epoca de înflorire 
a picturei pe sticlă a fost între 1750-1 850, Ia început în regiunea de frontieră din sudul Bohemiei 
şi Austria de Sus, în Austria de Jos (Buchers, Sandl), în Untere Bayerwald (Raymundsreut, Ausser­
gefild), în Bohemia de Nord, şi Silezia (Glatz), în Prusia Orientală (Ermland Lausitz), în Bavaria 
de Sus (Oberammergau, Seehausen, Murnau), în Pădurea Neagră şi Alsacia (Bernau, Rothenbach, 
Todtmoos). Din aceste centre icoanele pc sticlă au fost răspîndite prin colportori în întreaga 
Europă Centrală şi de Răsărit. Astfel, ele au ajuns în Polonia, în Slovacia, în Galiţia, în Ucraina, 
în Bucovina, Transilvania, Muntenia şi Moldova, în Serbia, Croaţia şi Slovenia şi în Italia. În 
unele locuri între altele şi în Transilvania, au apărut centre locale de pictură pe sticlă cu o mare 
şi interesantă producţie ce a continuat pînă în secolul nostru. 

Producţia marilor centre amintite a ajuns uneori la proporţii uriaşe. Astfel cinci pictori 
din Raymundsreut au fabricat mai mulţi ani de-a rîndul, cite 30.000-40.000 icoane pe sticlă pe 
an. În 1 8 1 6  preotul unei biserici din Bavaria, care era Ioc de pelerinaj , a comandat unui pictor 
din Seehausen 4000 icoane cu Sf. Treime. 

Atelierul lui Johann Verderber din Aussergefild lucra în momente de mare producţie cu 1 5  
angajaţi din care unii pregăteau vopseaua, alţii pictau fondul, alţii lucrau ramele . . .  Unii dintre 
marii producători aveau reprezentanţe în lumea întreagă. Prin acestea icoanele pe sticlă au ajuns 
pînă în America, Japonia şi China. 

Pe lingă aceste date asupra originii şi răspîndirii picturii pe sticlă, studiul cuprinde intere­
sante date asupra pregătirii vopselelor care la început erau scoase din plante, asupra diferitelor 
tehnici şi asupra temelor tratate în icoane, de cele mai multe ori, teme biblice. 

O antologie de cintece 
populare iraniene 

roase ilustraţii reprezentînd 
petrecere etc. 

M. P. 

* 

Publicaţia :  Les chants folk/oriques de I' Iran, publie par le Bureau 
des Beaux Arts, Teheran 1 956, 81 p., conţine 54 cintece împărţite 
în trei grupuri - aranjate, probabil, după genuri - cum şi nume-

tipuri de oameni, instrumente muzicale, instrumentişti , ocazii de 

Cartea fiind scrisă în limba iraniană, şi tipărită cu caractere arabe - cu excepţia unei scurte 
note rn limba franceză, dată la sfîrşit - nu ne putem da seama de conţinutul său, aşa incit ne vom 
referi, în ceea ce va urma, numai la metrica versurilor, care sînt date sub muzică cu caractere 
latine, şi Ia melodii. 

După cite ne-am putut da seama, versurile sînt eterometrice, avînd între 8 şi 1 6  silabe. 
Cele de 10 şi 1 2  silabe apar uneori împărţite prin cezură în două emistihuri. Cîntecele pe versuri 
izometrice sînt foarte puţine, iar rima este destul de rar întîlnită. 

Din punct de vedere melodic, cele mai multe cintece vădesc o vechime indiscutabilă. Aceasta 
ne este dovedită de predominarea ambitusurilor de cvartă, cvintă şi sextă, de diferitele moduri 
diatonice (asemănătoare vechilor moduri greceşti) şi cromatice (specifice orientului apropiat), de 
ritmul giusto-silabic - cum l-a numit Const. Brăiloiu în ultimul timp - bazat pe combinarea 
diferită a valorilor de optime şi pătrime etc. 

Autorul foloseşte unele semne de alterare speciale, reprezentînd bemolul mai sus cu o comă 
şi diezul mai jos cu o comă. 

Cartea este foarte interesantă întrucit conţine, în afară de o serie de ritmuri identice cu 
cele ce se întîlnesc în colindele şi jocurile noastre populare, unele melodii despre care se poate afirma 
că sînt variante destul de apropiate ale unor melodii romîneşti. 

GH. C. 
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